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EDUARDO, Conde de Fersen. 
ELISA, Colidésa de Fersen. | 
“ISIDORO FRIZ. 


POR D. VR, D. A 


“ACTORESA $ 
x BATALLON. 


AULLO Hijaude Isidoro: 
£ GERTRUDIS, Criada. 


MAURICIO VERNER, Padre dex MR. BROUN.. 


WALTER. (Elisa. 


Comparsa de labradores y labradoras. 


La escena es en el castillo de ón mn 
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ACTO PRIMERO, 


EL TEATRO REPRESENTA UN PARQUE 
"AGRADABLE: EN MEDIO DEL MURO 
QUE ATRAVIESA EL FONDO HAY UN4 
RE JA QUE OCUPA CASITODA LA AN= 
CHURA DEL TEATRO: JUNTO ALA RE- 
FA A LA IZQUIERDA » HABRÁ UNA 
PUERTA QUE DÁ HACIA EL CAMPO, 
EL CUAL SE MIRA EN LONTANANZA.. 


ESCENA PRIMERA. 


ai ramo instruyendo Á algunos | 
labradores y labradoras;z puestos 
todos en dos líneas. 


Bat. Atencion 4 lo que mando: 
saludad todos 4 un tiempo... 
á un tiempo digo , señores: 
si no vale. hada eso: | 
mas Valiera , señoritas, 

atender á lo que ordeno, 
que no estarse cuchucheando 

“con aquesos caballeros: 

“dos horas ha que me estoy 
desgañitando, y no puedo 
meterles en la cabeza | 
una cosa, que el mas lerdo , 
aprende en cinco minutos; gu 
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de bronce son sus celebros, 
vamos de nuevo: la mano 
derecha alzada: lo mesmo 
que si fuerais á ofrecer 

un ramillete : ese cuerpo 
inclinado hácia delante 

un poco... habrá. majaderos! 
lo mismo que yO; miradme: 
esta postura á lo ménos 

es pintoresca: qué tal? 

un poco atras el pie izquierdo... 
señor, qué diablos de gentes! 
atras digo, atras... 


ESCENA II. 
Los dichos y Elisa, 
Elis. Qué es esto ? 
Batallon, por qué das voces 
y gritós tan descompuestos? 
Bat. Ya lo veia, señora mia, 
hago todos mis esfuerzos 
para enseñar á estos gentes 
algura cosa, y entiendo 
qué no podré conseguirlo; 
porque tienen, segun veo,. 
esas moileras mas “duras 
que un _guijarro berroqueño. 
Elis, Y 4 qué viene atormentarlos 
As de esta manera? Ba?. Eso es bueno! 
3 pa : 
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Vuestro esposo el Conde debe 
llegar poco mas Ó menos, 
dentro de una hora, y queria 
hacerle un recibimiento 

que le sorprendiera 5 sé 

gue, con él viene, y me alegro, 

el Mayor de Goltz su tio, 

con quien. estuve sirviendo 

muchos años, é intentaba 

hacerle ver que aun no ha puesto 

en olvido Batallon 

aquel especial talento: 

miitar, que en quince años 

le proporcionó por. premio 

llegar á ser cabo- escuadra 

segundo de granaderos, ] 

-Elig Fs cosa muy natural, (sonrién.) 

Bat. No lo ha de seré Pero tengo 
que lidiar con unas gentes 
sin disciplina, y comprehendo 
que por mucho que trabaje, 
po haré cosa de provecho. 

Elís. Déjalos que se gobiernen 
por sus propios sentimientos; 
porque la expresion que nace 
de un sencillo y franco pecho 
es la que mas lisonjea. | 

Bat. Pues vos lo quereis , consiento: 

como algo picado. 
que bagan.todo lo que quieran: 
está bien, señora: esto (ap.) 
de la gloria militar 
no es cosa para zopencos. 
Dios os guarde. : 

Los labradores y labradoras quieren 
desfilar tras de él, á tiempo que se 
vuelve y dice: 

A qué venis? 
ya eu enseñaros no pienso; 
perdido todo el trabajo! 

Vuélvese con viveza, y viendo que le 
siguen marca el paso, diciendo: 
no he dicho que ya no quiero... 

- uña, dos, una, dos, UNA... 
compas, firmeza y silencio. (vanse) 
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ESCENA III. 
Elisa y Mr. Broun. 
Bro. Señora, estacartaacabade llegar. 
E.is. Os agradezco, 
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amado Broun , la fineza | 
de traermela vos mesmo, (Mira el 
- El sello dice Munich: . (sello, 
ocho años ha que no tengo 
correspondencia en Babiera. 
Rompe la oblea: se” para como te= 
miendo abrir la carta, y dice para sí: 
- el corazon se me oprime, 
si será presentimiento 
de algun pesar?... Pero yo 
cómo tan débil me muestro? 
Abre la carta y mira la firma. 
Leamos. Eugenia Holbac: 
mi antigua amiga; qué empeño 
puede obligarla 4 escribirme? (lee.) 
Es posible? ó Dios inmenso! | 
Bro. Pues qué contiene esa: carta, 
que os causa tal sentimiento? 
Elis. leyend. Es posible...-mas no... 
no ha y que dudar... no hay remedio. 
Cielo santo!... soy perdida!, 
Bro. Por cuanto obligaros puedo... 
Elis. Dos maridos!.. Qué horrible es 
el estado en que me encuentro! 
Bro. Dos maridos!... qué decist 
Elis. Sí... me casé en otro tiempo... 
Bro. Y os habeis vuelto á casarf 
de escucharos me estremezco. 
Elis. Lced , amigo, esa carta. 
Bro, Señora , no sé si debo... 
Elis. Leed, sí, no os detengais; 
- yo, amado Broun, os lo ruego. 


Broun lee.» Mi amada Elisa Verner, 


s» no puedo menos de participaros 
» que Isidoro Fritz, que estaba, ha= 
» cía ocho años encerrado en las 
» cárceles de esta ciudad , y que 
» teniamos por muerto, acaba de 
»escaparse. No pongais la menor 
» duda acerca de esta noticia , por= 
» qué yo misma lo he hallado á me- 
» dia legua de esta ciudad : os lo. 
» participo para todo lo que pueda 
» conveniros, y contad siempre con 
»el corazon de vestra = Eugenia 
Po Hobae be 
Elis. O Dios santo! todavía 
tu castigo experimento! 
Bro. Y es ese hombre vuestro esposot. 
Elis. De decirlo me avergúenzo! 


HD As 04 


Mas ya que. en tal posicion 

necesito los consejos 

de un hombre que me dirija 

con prudencia y con acierto, 

de mi corazon las ansias 

depositaré en el vuestro: 

sí, amigo mio, Isidoro 

Fritz, hombre siempre dispuesto 

para cualquiera maldad, 

de todos mis sentimientos 

es el autor, y es mi esposo. 
Bro. Vos, le tendriais por muerto 


cuando 4 casar os volvisteist Elis. Sí. 


Bro. Mas con qué fundamento? 

Elis. Con cuanto puede pedirse; 
porque todavia tengo ad 
auténticos. testimonios 
de que Fritz había muerto: 
certificados de Jueces, 

_de Médicos , y. 4 mas de esto 
partida de difunsion 
en toda forma conservo 

en mí poder. Quién podia 
sospechar un fingimiento ? 


Bro. Quién os envió esos papeles? 


Elis.Un amigo y compañero, 


de mi esposo. Broun. Y le podia 


resultar algun provecho 
de engañaros? 
solo sé que me estoy viendo 
situada entre dos esposos; 
de los cuales al primer 
solo le debo una serie 
de inexplicables tormentos, 
porque no ha habido pesar, 
humillacion , vituperio 
que no me haya hecho sufrir; 
- cuando al segundo le debo 
tanta generosidad, 
tanta ternura y extremo 
de amor, que nunca podré 
como es justo agradecerlo. 
Bro. Acabad de confiaros, 
decidme mas por extenso, 
vuestros sucesos. Elisa. Oid. 
- Sobre paco mas ó menos 
habrá unos diez y seis años 
que 4 Munich llegó el perverso 
Frirz (segun despues lo supe) 
- desertor de un Regimiento 
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Elisa. No lo sé: 


de dos maridos: 


del Emperador: tres lustros 
contaba yo en este tiempo. 
Mi padre, anciano oficial, 
su descanso apeteciendo, 

y renunciando los lauros 

y militares trofeos, 


-á Munich se retiró, 


donde su mayor consuelo, 
perdió en mi querida madre, 
que descansa en mejor reino, .. 
porque de tanta desgracia 

no cediese al grave peso, 


_de la ternura filial 


apliqué todo el esmero: 
fructificó mi cuidado, 

y padre é hija contentos, 
pasábamos dulce vida 

en aquel estado medio, 


que ni se atrae la envidia, 


ni se concilia el desprecio; 
cuando en casa de una amiga 


traté 4 Fritz, quien bajo el vel 


de una virtud aparente . 
reconcentraba en su pecho 
cuantos detestables vicios 
caber en hombre pudieron; 
me obsequió; correspondi; 
con el trato creció el fuego, 
y para no molestaros, | 
me arrebató desde el seno 
paternal, y me condujo 

a Una quínta con intento 
de triunfar de mi virtud; 
pero fiel á los preceptos 
del honor, con tal firmeza 
me defendí, que poniendo 
freno a su ciego apetito, 
para lograr sus deseos, - 
tuvo, a bien el resolverse 
á un matrimonio secreto. 
Escribí luego á mi padre 
para obtener de mis yerros 
el perdon, y su respuesta 


fué decir que se iba huyendo 


de un pais en que se hallaba 


por mí de oprobio cubierto; 


y que solo me dejaba. 


su maldicion. Al momento 


volé 4 Munich; ya no- estaba 


mi padre allí, ni pudieron 
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> 
as gentes darme razon 
de su viage: desde luego 
Isidoro, que hasta entonces 
se reprimió con objeto 
de conseguir de mi padre 
mi dote, reconociendo 
sus esperanzas. perdidas, 
desplegó su verdadero 
caracter, y se entregó 
á todo especie de excesos 
á que estaba acostumbrado; 
sin" que por satisfacerlos 
omitiese medio alguno 
por peligroso Óó por feo: 
seis años viví con él 
tolerando y padeciendo 
Ja miseria mas horrible, 
los mas duros tratamientos, 
los mas amargos dolores, 
sin tener otro consuelo 
que de la callada noche 
en el sombrío silencio 
Horar, gemir, y postrada 
¡plicar al Sér Eterno 
ús me volviese el amor 
e mi padre: mis lamentos 
y súplicas fueron vanas; 
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í, amado Broun, vanas fueron, 
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- pues no pude conseguir 


que de mí tuviese el cielo 
compasion, justo' castigo 

de la que faltó al respeto. 

de un padre, que es en la tierra 
imágen de Dios: yo muero 

de Dolor!...  Broun. Señora mia, 
moderad el sentimiento: 

en cuanto os ha sucedido, 

10 veo sino el efecto 

de una inexperiencia propia 

de la edad; pero no encuentro 
un vício del corazon; 
pro:eguid vuestros sucesos. 
Elis. Al cabo'de los seis años 
de mi fatal casamiento 

supe que mi triste padre, 
'«por algunos contratiempos, 
perdido había sus bienes, 

y que reducido al sueldo 
desu retiro, vivia 2% 

en un miserable pueblo, 


po 


La Muger - 


5 


junto 4 Bruselas: cansada 
de sufrir, y resistiendo 


las viles proposiciones. 


de mi esposo, que al extremo 
llegó de querer vender 
mi honestidad, con secreto 
dejé 4 Munich una. noch2, 


Jlevándome un hijo tierno 


que tenia, y juntamente: 
algunos pocos efectos 
que á la avaricia de Fritz, 


pude ocultar: llegué al pueblo 


en que se hallaba mi padre... 
infeliz!... estaba ciego: 
le hablé... me arrrojó de sí... 
y me maldijo de nuevo: 

no se dignó de escucharme; 
entonces yo resolviendo 
grangearme á toda costa 

el perdon, en aquel pueblo 
me establecí , bajo el nombre 
de Clara: á fuerza de esmero 
en incesantes labores, 

y privíndome de aquello 
mas necesario, logré de 
socorrerle en el extremo. 

de su pobreza: jamás 
penetrar pudo el misterio, 
pues á saber que era yo 
quien alivios tan ligeros 

le prestaba, es claro que 

se hubiera negado á ellos: 
seguiale cuantas veces 

salla 4 dar un paseo; 

y contemplando en su rostro 
venerable los efectos 

del pesar, me deshacia 

en llanto, y en lo secreto 


del corazon le pedia 


que perdonase mis. yertos: 
algunas veces le hablé, . 

en lo posible, fingiendo - 

la voz, y en su descarnada 
mano imprimí el dulce beso 
del amor filial ; entonces 
recibia.tal. consuelo 

que creia haber logrado | 
mi perdon, y este momento 
rápido de complacencia ' 


-templaba mis sentimientos. 


de dos 
Bro. A ser vuestros extravios 
- mayores estoy bisn cierto do 
de que tan noble conducta, 
sobraba 4 satisfacerlos, 
Elis. Cuando tuve la noticia, 
de qué Fritz habia muerto, 
viéndome solicitada 
del Gonde, adinití su afecto 
Con su mano; peto antes 
de unirnos, previñio cuerdo * 
asegurarme el dominio 
de este castillo : en ¿fecto 
lo hizo así por escritura. 
, Particular, yo atendiendo 
siempre á aliviar 4 mi padre, 
le envié un recado diciendo 
que la Condesa de Fs ersen ds 
quería darle el gobierno 
de la granja, que tan cerca ' 
está de esté sitio ameno: 
se escusó con sus achaques, 
pero al fin logré traerlo 
adonde , sin conocerme, 
4 cada instante le veo; 
_mas porque no me descubra, 
jamas 4 hablarle me atrevo, 
porque aunque la voz pudiera 
disimular , es expuesto, > 
porque las gentes podrian 
extrañar el fingimiento. 
Bro. Con que será el buen Mauricio... 
Elis. Verner mi padre... 
Bro. O egemplo 
de virtud! y os acusais? 
si sois delincuente, creo | 
que no hay. bondad en la tierra: 
- y vuestro hijo! recelo 
que $C8m... : 
- ESCENA IV; | 
Los dich; y Jatio apresurado $4 muy 
alegré. > 
Tal. Señora mia, cda 
albricias': en el momento 
el Señor Conde ha llegado. 
Elis. Mi espoto!... sagrados cielos! 
Jul. Al instante ha: preguntado 2 
donde estabais con intento. 
de sorprenderos sin duda, 
pero yo á nadie le cedo 
el daros una 1 noticia 
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tan buenas y me voy cotriendo. 
á buscar á Batallon, ES 

para venir todos luego. 

en cuerpo. formal a, hacer" 
presente nuestro. Xespeto 
al Conde; 1 aunque queria. y 
el:buen Batall On Hacerlo, 
sin que nadie lo supiera, EL 
estoy sin mí de Contento, 


L QU vé E) A 
y solamente lo' digo” AAA 
atodos cuantos encuentro. 
" Vase SerEjendo: 


Bro. Julio, Julio*.. hay tal inuchacho? 


2. MN 


""ESCENA V. 
Elisa y Broun. 

Elis. Volver Eduardo “tan presto!,.. 
cómo para presentarme. 
tener puedo atrevimiento? | 

Bro. Sósegaos; y pues el Conde 
ignora el fatal secreto... 


Elisa. No amigo, todo lo sabe, 
Broun. Qué decis? 


Elis. No es un wisterio 


para él que fué mi'esposo. 
Fritz, y tampoco que tengo 
un hijo, creyóme A 
al tiempo del” casamiento; | 
si ahora sabe” que: existe 
aquel, decid , qué Concépto ' 
“llegará á odiar de DEERE 
tendrá justo fuñdaménto 
para créer que he abusado” 
de su amor, y del extremo. 
“de su' confianza; Ó Dios, 
á qué lance tan estrecho 
me ha conducido el destino! 
Bro. Que disimuleisos ruego, 
señora , porque alguien ' “llega.. 


“Elis, O'dia de hotror! el cielo 


llueve sobre: mí «desdichas, A 


“ESCEÑA VI. 
Los mismos, Eduardo y 7 Mayor. 
Edu. Como, sin “ti no mé encuentro 
gustoso”, mi amada Elisa, 
tan. pronto á tas ojos vuelvo. 
Se abrazan. 


NAS Señor Mayor, bien venido, 


Mayor. Descaba CONOCEros 


AS 
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sobrina , á fé de quien soy; ' 
porque los elogios vuestros 
nunca cesa ese muchacho; 
y que son, fundados veo 
por lo que hace á la belleza; | 
inas yo hago tan poco aprecio 
de las” gracias. personales, de 
que aunque, sea un, desacierto. 
para la paz familiar 
por peligrosas, las, tengos. 
este modo de pensar 
me hará parecer grosero. 
€n el círculo de.lindas, 
que imaginan que con serlo 
ya no tienen que, ser mas; 
pero soy soldado viejo, 
he corrido mucho mundo, 
y así 'en el dudoso extremo 
de elegir entre una linda E 
y una buena , 4 esta ame atengo; 
que aquella siempre es cuidado, 
y estotra siempre consuelo. 
Elis. Era preciso, tener. 
muy poco discernimiento. 7 
para no pensar A 
que en mí hallareis os prometo 
una muger, que desea. 
serviros y complaceros, 
por vos solo, sin. tener 
atencion al parentesco | 
que os estrecha con un. hombre, 
á quien. cuánto soy le debo, , 
y á quien. en cualquiera caso, 
Pd 4 Broun, .. 
amaré con cuanto extremo 
cabe en un corazon fino, 
reconocido al exceso... 
de sus bandades,, Y e 
Ed. Elisa, AS ¿ 
conozco á fondo, tu pecho, 
y asi np, son necesarias. 
las protestas de tu tierno. 
cariño; á mi no, me debes 
ningun agradecimiento; 
el obligado soy yo. | 
pues me. haces. feliz, viviendo. 
contigo nada podrá 
falrarme: A 
Elis. Pluguiese al cielo! . (aparte.) 
Ed. Como estais, amado Broun? 


> 


Bro. Muy aleta y satisfecho, 
como que me hallo con todo 
cuanto en este mundo quiero, 


Ed. Este fué quien me. educó, 


Al Mayor... 
desde mis años primeros; 
hombre de bien, Msi 
May. Qué mast. 
todo está dicho con eso, . 
no hay mas que ser en el mundo: 
Instrumentos ritsticos. 
pero suenan instrumentos, 
que será? .Ed. Alguna rareza 
de Batallon. .Lro. Es lo cierto. 
' Ed.Otro hombre de bien (a4/ Mayor) 
' May. Por Dios, 
sobrino , que te contemplo 
bien 2 ODE 5 hombres de bien 
4 pares contigo veo, 
y yo apenas he hallado 
uno en todo el universo. 


ESCENA VII. 


. Al compas de una marcha tocada con 


rústicos instrumentos, salen Batallon 


y: Julio con comparsa de labradores 


e seforman en dos líneas ,rodeando 


4 los demas actores. 
Bat. Alto... frente... 4 la manera . 

- que Alejandro, aquel soberbio 
Macedon conquistador, 

despues del estrago fiero 

de la batalla de Canas, 

y como«Rómulo y Remo 
cuando á Cartago tomáron, 

de los Persas recibiéron 

el parabien... Ed, Batallon, 
déjate ahora de floreos 

y arengas; tu accion me dice 
mas que mil razonamientos 
estudiados. . Jul. Señor Ned 
todos de alagría llenos > 
os damos la bien venida: 

á la verdad no sabemos 
explicarnos con palabras 

de mucho encarecimiento; 

pero nuestros corazones 

muy bien sabeis que vuestros son, 
y que en amaros á nadie 
ventaja le concedemos:. 


a 


Ed. Esto vale mas que todos (4 Bas.) 
tus Romanos y tus Griegos. 
Bat. Cada cual tiene su gusto, 
mi Coronel , y yo creo a 
que aquí el Señor ] Morote 
May. Piensa 
lo mismo, ni mas ni menos. 
Bat. Ciertaménte que he quedado 
con mi trabajo bien fresco. 
Ed. Cómo? 
Bat. En solos ocho dias 
toda la historia he revuelto 
para componér mi arenga, 
y ahora salimos con esto, 
, Algo 1cado, 
Ed. A qué no ha estudiado Julio 
para hacer su cumplimiento? 
Jul. Cuándo hablan los corazones, 
para qué estudiar queremos? 
May. Este o me gusta. | 
Ed. Hicierais de él mas aprecio 


SI yo pudiese: deciros... 
Bajo al Mavor. 


May. De algun dependiente vuestro, 
(4 Elisa). 


REA: 


será hijo, no es así? 
Elis. No señor... €S... 
May. Ya lo entiendo, 

será solo bijo de amor, 

ó de algun mal casamiento, 

y/vos lo habeis recogido; 

porque dicen, y Ine alegro, 

que desde que vos estais 

aquí, no se encuentra en estos 

contornos ni un desdichado. ' 
Elis, Yo, señor, en cuanto puedo . 

procuro aliviar á todos; 


y es mi deber. May. Sí por Lera 


y el de todos cuantos pueden 
hacer bien: tristes de aquellos 
que el tan sagrada 
no cumplen! pero el chicuelo 
me interesa, yo quisiera 
hacer algo en su provecho: 
qué edad tienes? Jul. Quince años. 
May. Bravo! de .ese mismo tiempo . 
empecé yo mi carrera: 
atiende, muchacho, dentro 
- de siete semanas se abre 
la campaña, y yo me Ofrezco, 
si quieres a, á hacerte 
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de dos maridos. a 


entrar en mi regimiento. 


Jul: Mil gracias, señor Mayor. 


Elis. Para militar no creo 
que tiene disposiciones 
favorables. May. Qué sabemos? 
se ve repetidas veces, 
que los que prometen menos, 
son los que mas se distinguen. 

Bat. No hay duda; y si yo tan presto 
no me hubiese envejecido. a 

May. La carrera tiene riesgos; 

y á la primera ocasion / 
tal vez puede quedar muerto. 
Elis. Muerto! por Dios..pobre niño. 

no señor, no. 

Ed. No hableis de eso (bajo al May) 
4 mi esposa, que al muchacho 
tiene maternal afecto... 

May. Ya lo conozco: sobrina, 

Eduardo pensativo. 
considerad que es incierto, 
y muy incierto el morir 
Julio en el primer encuentro, 
y que si se distinguiere, 
son Seguros sus ascensos. 

Bat. Es verdad : asi el señor 
Mayor y yo habemos hecho 
nuestra carrera: allá en Nisa 
y Viden el valor nuestro 
moOStramos , y allí, allí mismo, 

á entrambos nos dieron premio, 
con sola la diferencia 

de que á vuestro tio hicieron 
Mayor, y á mi la escuadra 

de granaderos me dieron. 

Elis. Qué tienes). amigo mio? 
en qué piensas que te veo 
tan distraido y absorto? 

May. No hay que admirarlo; yo 

apuesto 
á que. ahora piensa en el hombre 
que saliendo de lo espeso 
del bosque parar nos hizo. ) 
Elis. Qué decis? ó que recelos! (2p.) 
Ed. Pero si no ha sido nada? 


Elis. Con todo, quiero saberlo. > 


Ed. Qué has de saber? no te digo 
que no se nada? Els. Yo te ruego 

por mi amor que me lo digas. 
Ed. No resisto á tal empeños 
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al atravesar .el bosque 

cercano, un hombre rompiendo 

la maleza, se nos pone | 

delante, y con un acento * 

medio ronco nos pregunta, 

si acaso se hallaba lejos 

de este castillo de Fersen: 

díjele, hablais con su dueño: 
- —vos'sois el Conde Eduardo? 
po jamas mi'nombre niego: 

qué se os ofreces — sois vos 

el que si mal no los cuento, 

habrá ocho años que casó 

con una viuda... —Pero eso, 
qué os importa? — qué me importa? 

á Dios, pronto. ad veremos. 
Elis. Triste de mi! (laparte.) 
Ed. A Estas palabras | 

nos deja, bajo del coche, 

y voy en su seguimiento, 

y ya casi le alcanzaba, 

cuando... 

ESCENA VII. 

Los mismos y Fritz, que arrimándo- 
se á la reja del parque observa 
cuanto pasa. 

Elis. Infeliz... yo fallezco: | 
yo lo he visto! (Esto 4 Broun bajo, 
Y dejándose. caer cn sus Brazos.) 
Ed. Esposa TAS 
qué tienes £ socorred presto... 


ESCENA IX. 
Los mismos menos Fritz, queha des- 
aparecido ála Lean nde Elisa. 
Elis. q no, nada necesito: 
esto solo are sido efecto . 
de la impresion que ¿el oirte 
BiZO Ml 
Ma . Muy raro extremo. 
es de 
Ele, Muy natural, segun “pienso, 
tratándose de un ESPOSO... : 


Ed. Cue te ama: cobra.el; ¡SOPLO .ua x 


EN Isa y, que no hemos corrido 
el peligro, mas pequeño... a O 
Ba Mas donde esta ése bribon 
que ha tenido atrevimiento?... 
pero yo. me entenderé 
con éi: muchachos, marchemos 


Bat. Pero... 


sensibilidad !. de 5 


4 batir la estrada: el bosque... 
| registraré, Y si lo encuentro, 
muerto Ó vivo he de traerle... 
Elis. No amigo; solo deseo 
que se aleje de este. sitio. 
Eduar. Obedece. 
Bat. Obedezco: ás 
ola! allí viene el anciano 
Mauricio. Elis, Mi padre, cielos! 
Bro. No os desanimeis señora. ¡ 


- ESCENA X. 
Los diótd y Verner conducido Lor 
Gertrudis. 

Ed. Mauricio, cuánto me alegro 
de. veros! pero por qué, 
halláíndoos siempre enfermo: 
habeis dejado la granja? 
eso, amigo, no lo apruebo.. 

Gert. Bastante se le predica, 
pero no quiere entenderlo, 

Ed. Trae una silla... (4 Batallon.) 
sentaos. Ver, Señor, señor... 


Ed, Yo lo quiero. 
Mientras que. se agregan es al 


rededor de Mauricio, que se sienta 


enmedio, A ALO Fritz 


Y Valter por la puertecilla del 
parque, y se escon dra 
Vern. Sea así, pues lo -mandais. 


Elis. Apenas respirar puedo (ps arte.) 


de temor y sobresalto. 
Julio? Jul. Señora! 


Elís. Al momento 


cierra la puerta pequeña Ne | 
- del parque. (bajo á Julio.) 
Jul, Allá voy. corriendo, . 


Va 4 cerrar la puerta. 


| Ed. Y decidme, buen Mauricio, | 


os lallais aquí contento? 
Maur. En. donde. vive una dama 

de tanto merécimiento 

como vuestra digna: esposa, 

todo es Placer: todos estos 

contornos sus alabanzas. 

repiten, ay! no con ecos 

de servil adulacion, 

sino de agradecimiento, 

porque no hay nadie que no 

participe los efectos | 


de su generosidad, 
y tambien de sus consejos: 
ah! si la muger pd y 
es: el regalo mas bello 
que hace la ñaturaleza)i: 
la que sensible, la de tierno 
corazon, la virtuosa, 
es don precioso del cielo. 
Ed. O cuánto, ri amada Elisa, 
de ser tu esposo me «precio!.. 
Maur. Perdonad, señora: mia; 
ignoraba yo que oyendo de Sd 
me: estuvieseis, mas no, importa; : 
yo no dejaré por eso, 
de decir al señor Conde» +10: 
ocuanta: vos por mí habeis hecho.* 


Eli. ap. Qué hija no hiciera lo mismo! 


Vern. Cuando la: penas el toimento 
y la soledad: á. un, triste - on; 
le afligen contal ¡empeño ou 
“que aun el alivio del llanto 
le han negado; dirigiendo: 010 
“bola desesperasioao cb 04 


sus. sombrios : «pensamientos; SA 


¡queofeliz es el que encuentras 
como yo, sin merecerlos: 
en una persona extraña, 
todos: aquellos consuclos ] 
que á una hija, Ó á una esposa 
se prometiadeberlos! 300,5 0 
El¿s. ¿En una persona extrañal 1.4% 
Aparte com, dolor. <:5 0) 
Verna. Habrá un año que partiendo 
4 campaña, señot Conde, 
me dejasteis sano y bueno: 
pero de allí 4 pocos. diasy, 4 
de mi: caducante, CUerpo ¿1 
se apoderó: ardiente sfiebtSs sip 
que mis fuerzas consumiendo, 
á las puertas del sepulero..,, 
me puso: supo mi.riesgo- 
esa señora, ese angel, 
diré mejor, y su! alo . 
- caritativo. extendió, a a 
mo) Ardo dE á los.medios, > 
y á los auxilios que: el, arte; 
proporciona a A enfermos, ( 
sino que vino á la granjay, : 
4 establecerse,, diciendo, . 
¿que no saldria de: eN 


¡ 


A AS 


; 


$ 


[Eduar Muger celestigl., feliz. a 


de dos HabBlos: | 9 


y no tendria sosiego: 

hasta verme: recobtado: 
con incesante desvelo.» +... 
nada omite, prevee todo; 
por su.mano el. alimento. y' 
recibo; nadie se acerca. 
ino ella sola 4 mi lecho, 
ni permite que la ayuden 
en tan trabajoso objeto, 
porque susbeneficencia, 
no- se contenta con: menos. 


Abr do ednbs 5 
“mil. «veces quien és tu dueño! 


'Vern. Cuando: enfermedad tan fuertes 


¿de morir mespuso á.riesgo, 
en cinco dias; ¡qué; estuve e CAGAN 
delirando, ni ameno. e MS 
tomó , fil se permitió, 
un instante. de. sosiego bo. 

«Dd; una. hora. se, separó... j 
dl lecho ,. y aun. me acuerdo. 
que ¿cuando, y ami delirio 
odeclinaba y: ÓN ACÉNLOS| 1: 
apasionados. decias Ov 

vivid padre mio 3. del «cielo. j 
prolongue. vuestra. existencia, 
para ventura y consuelo. | 
de cuantos, como yo, os aman: 
esta. yoz, ó Dios eterno, : 

me recordó : larde otra! 
persona: de tan-opuesto, .- 
.¡¿Carácter.... pero. al: ida e 
tristes. memorias dejemos: E 

en. fin, señor, si aun existo, 

á vuestra. esposa lo debo; 


Se levanta 2 le conduce Grertradis, 


NA 


-permiridme:, ¡Pues y: señoras, 
que, demi: agradecimiento | 
Le quiere. tomar las MANOS. 
os dé ua débil testimonio, 
y un desahogo; á mi; pecho. 


Elis. Qué precisada: me vea (4par.) 


. 4.00. hablarle! 


Le, toma: das, Manos; ella quiere Tem, 


; 


tivaxrlasyráól se lasóbesans 


Van No , €SOS besos 


queen vuestras. manos imprimo, 
nunca, pueden ofenderos, 
pues puriticarlos logía 

2 . 


10 

mi fiel reconocimiento. | 
Elis. No 4 'su' hija, 4 la Condesa 

dirige sus sentimientos. + (Mlorosa.) 
Bat. Pero: para celebrar: 00500 

la vuelta? del: Conde creo 

que el llorar viene lo» mismo - 

que bailar en un entierro. 
May. Dice muy. bien Batallon, 
Bat. En lugar de enternecetos 

y aligirosy' mejor fuera! 

que dierais un buén' paseo 


por et parque y-los jardimes3uu0- 


y mirar cuantó de. muevo 
se ha" hecho! Edi. No dices mal: 
Bus; Está! ya todo: dispuesto “(bajo 
para la fiesta ideada? E Jo. 
JE. Six duda: agbnas OSnio 1: 
Bat. Me alegro! mis HE, ODJISTI2D 
Ed. Mauricio permaneced . 00101 
en el castillo; 'ques presto 21: sa 
volveremos. Verner. Por “ahora 
no es': posible: 'obedeceros, a 2 b 
perO importa mi presencia >"; 
en la granja? Edo. Pues: bleed 
que volvais en! rel HO A0 
pues síúmaimente deseo pivi 
el hablar cor vos de eio! 
Vern. Está bien:s volveré. huenori 
Edu. Nienes tú, querida mia? 
Elis. lré al instante, y mn 
que os llegarcis 4: la AN 
allí nos reuniremos.: gno219q 
Ed. Pues que te: acompañe' Broun. 
Bat. Están ya todos dispuestos? ' 
pues'que comience la marcha 
con acorde movimiento. 

La Condesa y Broun entran en el. 
castillo, los demas salen por la'pier- 
ta del parque, menos Julio que 

ici 4 ara a OR y ds 


| ESCENA” XI. 

Fritz, Valter y Julio. 
Julio despues de cerrar se encami-. 
na á entrar en el castillo, 4 tiempo 


que saliendo Fritz por el lado Opues- 
10 le detiene tirándole del vestidor ena 


tonces. Valter” pasa al otro lado, de 


modo que ata: quéda en 1 medio. 
Fritz. Amigotu. 


Fritz. Muy: 


La Mu ger 


Jul. Válgame el. cielo! 


Fritz. No tengais cuidado alguno, 


que ningun 'mal os haremos. : 

Jul. Cómo habeis podido: entrar: 
aquí, señorest qué:es estot 
qué hay en que pueda serviros 

Fritz. Al punto vais á saberlo. 


Jul. Pues daspachad, si os setas 


que estoy de priesa. 
Fritz. Yo as «ruego 


que leveis ester papeb iio 1 0 


a la Condesa; diciendo: oct 
que” os le: ha: dado' un“infeliz = 
labrador, que á su contesto > 
¡ queda esperando respuesta. 3 
a Voy'allá: yO no ¡comprehendo 
“siestas. gentes! tienen! q E 
intención y peto lo“ icíerto: 
“es qne la traza ies perversa. : E 
¡Fritz. Et un buen ratol> o! 
! Valser! le detiene. 
cuanto" has ole considero... od 9! 
Jul. No dije que estoy: de: priesa ? 
poco” me importa: esos 
cómo OS llamais? Tub. aL curioso 
¡es el hombrez yo no creo « 
| que os iñterese el saber: 
; mi nombre. Fritz, Pues estaremos, 


NADIE APO TATI: III AL A O 


¿pues veis que yo 'Os lo pregunto, 


de parecer muy opuesto. 
¡Jul. Pienso” que: os quereis burlar” 
de mí: pero nos» veremos 
Sota véz, que “ahora voy»... 
Fritz. Espera. - 
aspereza y voz fuerte.) 
Jul. No'es lisonjero 
el tono y. menos el.:modo! 
nadie tiene aqui dereclro 
; ú tíararme de la suerte 
que vos lo' haceis, 
Ue, Yo" le tengos >. 
. escucha, y respóndeme 
con verdad. Ju!. Y o:os lo prometo. 
Con miedo y maras Áctierra, 
Fritz. Ti Hombre? : Seda crap 
Pritz. Tu edad+” 
Jul. Quince años : cumpiré presto. 
Fritz. "Tus padres? 


Jul. No tengo lin | 
Fritz, Qué escucho? ¿ess SU nacimiento 


CA 


E 
e] 


(Deteniéndole con 


de dos. maridos. LI 


puede ignorar?....al castillo - P 
viniste hace «muclio. tempo? >: 
Jul. Vine aquíi*con mi: señofa + 


la Condesa.: Frit. Muy bien; spero Ñl 


dónde residias antest 

Jul. Siempre con ella. Friz. Supuesto 
eso, tú debes de ser ::. 
de este pais extrangero.' 


Jul. Es verdad; nací en Baviera, , 


Fritz. Ya vinguna ' duda: tengo 
de que es él; quién te ha educado? 

Jul. Yo quedé niño muy tierno 
cuando murieron mis padres, 

y de la Condesa al zelo 
caritativo debí 

- que me recogiese, y hieho 
cuidase «de mi crianza 
y educacion. 

Fritz. Raro celo! 

¡y el señor Cónde'te trata?... 

; Feli Con un paternal! afecto; 
mas! mo -podria';. señor, 

“simitque llegueis dá. afentderos, 
saber qué: interes:os mueve? 
4 preguntarme. codo esto? 

Fritz. Qué “interes tes. el po 

Jul. El mio* 

Fritz. El tuyo; 4 decirlo vuelvo: 
esa muger quej¡tao ensalzas : 000 
poniderando' sustextiemos;* UA 
piadosos; té pareciera > 1) LA 
tan laudable>, si:teniendo' 
legitimamente un hijo, | 
la opulencia en que la ha puesto | 
el destino mo partiera”: 16d 
con él) y su! nacimiento * 
ocúltandoles: Jamás': 
le diese el: dictado tierno: 
de hijo, tan apreciable 
en los maternales pechost  - 

Jul. La Condesa no es capaz 
de tal bajeza. Fritz. Yo de MiS 
tengo incontestables. po 
y ese hijo. ahora mesmo 
está delante de mí. - - 

Jul. Pues quién est Fritz. Tú. 

Jul. No.lo creo. | 

Pritz. No lo dudes; la Condesa $ 
es tu madre, su'sosiego : 


y felicidad dependen: sen ab 


(con trouid) s 


de queno se corra el velo: 

á esteosecreto' Tinportanté; 

y pues de ¡él eres yasdueño, 
osírveres.: 00 Jul. Para afligirla? 

seria: yo tan perverso 

y tan ingrato?... mas vos 

quién “soist'! 


Fritz. Yo Ye. más primera) 


«dá el papel 4 la: Condesa; 

- y notolvides que en secreto: 

es necesario entregarlo. Jul. Pero... 
Pita Obedece: Jal. aaa) 

La Condesa madre mia... 

pudiera sert... si deseo sd 

que esto no sea impostura, 

es solo con'el objeto! 

de tener justos. motivos: | 

de amarla con todo extremo, (vas. ) 


¿ESCENA XIL 
Fritz y Vitlter. 

Vale. Pero Pritz., no me! dirás": 
qué significa todo esto? + 
ayer me hallaste 'en Br uselas; * de 
me: 'rogaste que á un empeño 
tan útil como arriesgado 
te acompañara ; lo acepto 
“por nuestra antigua amistad 
y la gañancia que espero; 

“ya estamos mas de: dos: legnas*. 
de Anveres!, y saber deseo? >! 
si adonde. ha de darse'el golpe 
mucho en llegar tardaremos.” 

Erito Ya hemos llegado. 


j Valt. Pues dónde. 


estamos? que no lo entiendo. - 
Fritz. En misestados. Vals. Si fuera 
este sitio” algun desierto 
monte ¡ó. público camino; ' 
no dudaría en creerlo, 
Fritz. Pues, Valter, la verdad digo 
ese castillo:soberbio:: 
de quien depende este) | parques, 
esos Jardines inmensos, 
aquella rústica: gran] jar: 
que se mira algo á lo- lejos, 
con las tierras adyacentes, 
me reconoce por dueño: , 
y mañana, y: tal! vez hoy, 
disponer de" todo puedo, ' 


. Sea muy renhorabuena;s:: 
mas tu traza: desmintiendo, > 
está. toda esa riquezas: : ] 
que publicas. Fritz. Pues no es: eso 
lo que mas ha de admirarte, 
sino saber, y. €s muy clerto, 
que la Condesa es mi esposa. 
Valt. Chanzas ahora dejemos. 
Fritz. No-amigo mio ; es. mi esposa, 
y es«Elisa:con quien tengo. 
contraido matrimonio. 
Vale. Pues cómo diablos ha hecho 
: para: casarse otra xE%s | 
y mas con un Conde? 
Fritz. En. esto 
he metido yo la manos... : 
ocho años hace que. he- muerto. 
Valt.: Muerto ?... 
Fritz. Sí... qué no lo entiendes? 
Val. Ah bribon! ya.te comprehendo; 
jamas creí que pudieras 
tener tan sutil ingenio. :: AS 
Fritz. Desde que nos separamos, 
he hecho: grandes progresos. 
Vale, Y crees tú que ella vendrá 
4 hablar contigo Fritz. Lo creo, 
porque me conoce bien: 
no faltará, no. Valf. En efecto, 
hácia aquí-una muger viene. 
Pritz, 
de esas. matas te retira, : 
oirás lo que tratemos, 
y 4 la primera: señal... | 
Valr. Basta amigo; estaré. atento: 
Se retira. 


- 


ESCENA. XIIM. 
BlisacyiPriteanido 31 
Elis. Junto 4 la puerta pequeña :: 
del parque, si bien me-acuerdo, 
dijo Julio::s- mas que mirof 
Soc pena lis 
LPritz, ¡Me parece: que mi: aspecto 
no lisongea: tu. gusto. 
UC DE Erosha ¿ó Dios! 
Fritz. Eso 'es bueno! 
acude á la admiracion, 
pon en práctica el manejo 
del artificioso. llanto, 400.0 
suspira , clama á los “cielos; 


LP | ) La Mu SN 
¡le ; 
ii o 


« Ella;es sin duda; 4 lo espeso | 


que despues de. tú conducta, 51: 
-apelan:al fingimiento On 
es el único; recurso AMAN 
que: puéde; guedánté ; peto sto 
en vano, pues:no es posible....!, 
disculparte del horrendo 0.” 
crimen en que has incurrido, sos 
Elis. Qué. crimentis dad 


y Fritz. Pues si te encuentro 


casada: con. otro ; «puedes :: 
“ desconocer tus excesos? 


Elis, Pues no podia de mi 


disponer, pruebas teniendo 
auténticas de tu muerte? 


Fritz. De mi muerte?... estoy sin seso! 


y quién te las diót. Elis. Tú amigo | 

el mas íntimo; conservo 

su carta. Fritz. Suposicion. 
Elis, Los certificados tengo 

del magistrado. Pritz. Fingidos. - 
Elis. Los médicos... Fritz. El dinero 

lo hace todo. - E/is. La partida 

de difunsion... Fritz. Otro enredo, 

como todos los demas; 

el asunto esta dispuesto 

de modo muy ingenioso; 

pero yo no soy de aquellos 

que:se dejan engañar | 

con tan frívolos : pretextos. Ñ 
Elis. Pues qué imaginas de mí? 


- Fritz. Que oreiste al verme preso 


por desertor, que era fijas 503 
mi muertey'y así fingiendo | 

los papeles que refieres, 

hallaste seguro medio, 

para entregarte á tu nueva 

pasion sin impedimento, :: 

y contraer otros: lazos. a 
Elis. Qué horror! ' 0 
Fritz. Mas en breve pienso 

hacer valer mi justicia. 
Elis. Santo Dios! e, bo 


Fritz: Y descubriendo 


tu conducta criminal... gos 
Elis: Pero escuéha.o) srolib 
Fritz. El universo. E q 

te verá llena de oprobio... | 
Elis. Infeliz! 
Fritz. Y del desprecio | > 

de ese nuevo!ilustre esposa. 


de dos 
ve te adora o Elis Yo te Fuego 
que hables mas! bajo,:por Dibs.: 
Friíz. No pueds ser, no lia y emo: 
un castigo infamatobiod: di! 
“has de recibir, y luego 
apelareis al abrigo" 
de aquel esposo: primero; +1 
que abandonaste- tan libre, 
y sabrá tus:desafueros 
corregir. con el rigor *:: 
debido 4 tu iafraad 
Elis. Miserable! yo no dudo (con dig- 
que no son los sentimientos (nidad 
¿de honor: los que te conducen 
á mi presencia; murieron 
en ti ya la probidad»; 
honradez, mas. si. es dl 
como lo debo pensar, 
del interes, ó:un/extremo* 
de.aiecesidad él: que de 
rige ta procedimientoy ' de O ASA 
y lo sabré remediar, o | 
«mi obligación y. fia 
¡Bo me son! desconocidos; e 
presto, hastaique se ea Hempo 
oportuno, aléjate > 
¿de este siti0ó.. 00 
Eria Ni'un momento 
quiero: yo cederte 4 otro, 


Elis. Ya herdicho que mis derechos 


y obligaciones. ConOzco;' 
y ahora añado que dica gu de 
disponer.de cuantas rentas 
produce este fértil suelo,” 
conque sabré socorrerte,: po. 
y tú vivir contsostego, 1121.00 
¿y sin recelarjenonada >: 
de mi. proceder honesto; 


sOy quien:soy, muy: bien lo sabes, | 


Únicamente deseo, 

que se dispongan las cosas 

«de. modo-que: ambos quedemos: 

/COma es Justo; y entretanto: : 
Agur otros Patreilibs prevengo,: + 

este oro, y. estas: alhajas. 
Fritz. Si no estuviera tan! cierto 

de tu crimen , esta accion 

me hiciera reconocerlo. 
Elis. Toma, y. retírate al punto. 
Fritz Segun: lo que: pedir puedo: 


maridos. 13 


¿qué sirve esto? Elis, Hombre eres, 
¿no aumentes mis sentimientos; 
vete por Dios, solicitas 
biúumillarme. mast do tengo 4 
reparo; á tus pies postrada 
que te retires te ruego, 
cen otro lugar y y en breve, - 
“te afirmo que nos. veremos: 
«vete por Dios! - Fritz. Déjame. 
Rechazándola con dureza. 


ESCENA XIV. 

Los dichos y Broun. 
Brouy. Qué miro9'tal traramiento 
4 mi señora?) socorro, | 

Julio, criados.. > “Vals. Silencio, 
Salióido y einenazitidole con una 
pistola. 

ó te abraso las entrañas. 
Elis. Amado Broun, na me pierdo 
sino callais.* 
Levantándose con viveza. 


As 


-Broun. Pues quiénes 


el que 4: tal atrevimiento *. 
se arroja? Elis! Quién: ha de ser? 
no lo: Adivinais?. Bro. Ya entiendo: 
malvado, con qué tú eres: 
el perseguidor: del teráplor 
de la virtud? Fritz Y: quién eres 
túque ¡me- hablas tam” odés 
algun cómplice: si sin! duda * +3 
de esta infame. ' anios: 
Da Hombre perverso an 
Elis. Callad' por Dios, vete: Fritz, 
“que! tu vida corre riesgo, -' ' i 
si aqui te detienes mas; 
todó “escándalo evitemos. 


iaa 
Ñ 


¡Frit2.:Síy ya me voy; pero en breve. 


me verás enfeste, puesto, 

mas implacable que nunca... 
Vale. Huyamos, que gente siento, 
Fritz, De mi furor vengativo 


pronto verás los efectos.  (vánse.) 


| Els. No puedo: mas; ayudadme' 


Se deja. caer sobre Broun. 
amigo: si estos tormentos... 

si estas “ansias... la inocencia 
tal vez sufre... ¡ó santos cielos! 
cómo, cómo los. malvados 
pueden «sufriyse 2 Y mesIos* : 


na iy : +1 as 
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AAA 
ACTO SEGUNDO, | 


EL TEATRO REPRESENTAUNAGRAN- 

JA: EN EL FONDOUNA EMPALIZAD A 

CON PUERTA. EN MEDIO, POR LA:CUAL 
SEVE EL:CAMPO Y LA HUERTA(C. 


ESCENA PRIMERA. 
Batallon J Gertrudis, 


Bat. JEstoy en sudor envuelto! 
mil gracias ¿Gertrudis bella, 
por la leccion de bailar: 
la cual espero. que sea 
para mayor alabanza 
de tan bonita maestra, 
Ger. El talento lo hace todo, 
Bat. Pues si yo el vuestro tuviera! 
es preciso confesar Le 
que gracia como: la vuestra 19.0 
no puede encontrarse,en toda '> 
la redondez de lastierras oro 93 
Ger. Cierto? Bat. A: fe de Batallon. 
Ger. Agradezco.la fineza'. 
pero vainos: adebtrod iiesiis | 
¿porque Mauriciolpudieray .1 2) 
necesitarmes) Bat. Ahora, no; 
pórque ocupado, se encuentra 
en contar al Señor Conde. 
por menor.todas aquéllas 
mejoras que.su cuidado ' 
ha hecho; eñ la eranj 
que vaya,largo el: coloquios: 
Ger. Sin embargo, y o/ quisierato, 
asegurarme. 
un breve rato, y atenta 
me escuchad en un asunto 
de la mayor consecuencia, 
Gort: Marmtimiós uso: lea tl e 
Bat. Sí; hay ciertas: cosas; ormord 
que á: uno. le causa rergiienza 
decirlas; pero ya cuando 
las circunstancias aprietan... 
ya se vé.... cada pobrete 
vomita, y. sino rebienta. 


"e 


Gert. Declaraos; Bat. Un cañon (ap.) 


de 'á treinta y seis que estuviera; 


alsiy es: fuerza 
Bat. Para todo «cuanto, sea y in 7 


Y Bat. Esperad: 5 A 


ala Muger 


vcapuntandó 4imi cogotel; os 
viéndole aplicar] la :mecha;.! - 

:o ome hiclera netirán oq o. rA 
y tiemblo, de: unalmozuelas : 
Componiéndose el vigote y. ajustán= 

| dose elosonibreros uoos 
vaya, señor Batallon; 20p3 1 | 
repasad: én vuestra ideaiiodo ot 
tantas antiguas hazañas, ¿2.00 1 
y presentaos de manera o:105 
que os haga honor. vb1 

Ger£, Qué, no hablais? y 

ba.Vossois jóven. Ger. Cosaes cierta 


Bat. Y bonita. ¡Gert. Así, tal cual. 


Bat. Esoscojos:é: centellas 004 
abrasan , pero de:modo 1 
que al:mismo tiempo que queman, 
el escozor,es tan dulce 1.000. 
que no duele y: paladea. 

Gert. Yo nunca: lo'he' reparado... 

Bat. Ojalá que: yopudiera 


decir otro tanto pero;l.> 


| Ger. Proseguid. Bat. ¡Tengoildlengua 


tan travada!.. Geri Pues soltadla, 
Bt, Animo, que:está la breva 
en sazon, segun: parece. ((apart.) 


' Ger.No proseguis? BatcMe encantais, 
'¡ Gert. Nada tengo: de hechicera: 
¿Bat. Y yo:mucho de hechizados 

' acfinalmente shoquarentasi Y AA 


años de.buenos:servicios, 

si un hombre que canas peina / 
pero-de mucha: honradez,:o07: 
acomodaros:pudierayizo cobos 
aquí estoy yo... Gert. Para: qué? 
de vuestro igustoroperisad; 1is y 
Gertrudis en mi propuestas 25 


| Gerb. Ya piensosen ellozo ip > 


Bat. Cuarenta , 
años de buenos servicios. 
Gerfo:Muchos:son.,. y mas valieran 
4 no>seritantos.: Lat: Un hombre 
de providad.:, Gest. Y-que peina 
canas. Bat. Que le: hacen honor 
por ser hijas de la guerra... 0 
- Gert. Y del tiempo. Bat. Pero tiene 
doscientas libras de «renta 
por conserge del: castillovo. 004 
¡ Gert..No:es mala: cualidadoésa.- 0" 


NE 


de 


de dos maridos. eS de 


Bar. Y me retiro. Ger£. Áy es nada! 


Bat. Y bien! Gert. Y biens 
Bar. Con qué queda: 
la cosat... Gert. Como se RD 


Bal Cómo:, cómo, hablais ¿de dd E 


no valgo para marido? 

Gert. Miot:mno, ni Dios lo quiera: 

- no'sabeis aquel refran 
que dice: que cada ovejadis :- 

ESCENA 1 Blest Seas 
¿Los dichos: yaajulrouo AE 

Jul. Gertrudis? suero. Que: tay? 

Jul. ¡Eloseñorei 09 

" Mauricio/adentro os Ed 

porque quiere enseñár toda 

la granja al Conde.: GiezoPacionoih! 

ahora mesreñirá porque 20705 

he tardado y: ny os. der mms s HO 

| reprension:: teneis la» culpas (vase.) 

Bart. Pues: que meseche mida pena, 

y por una confesion»d 900000 
llevaré dos penitencias, 

Jul. Me parece querár este sitio 21 
se ditigerlaCondesaros y codos 
con el señor: Broun!¿Ba+. Pues ya 
«ces tiempo de que la' fiesta” ca 
se prepares/vamos;> Julio, > 
porque la gente esté-alerta. casta 

Jul. No tenemos que perder 
ni un solo: instante siquiera. 

Si acto: de: Ni roda E 


| “ESCENA ¿Til 
Los dichos, Eliga: y bin: 
Elisa. Juliotd o ful. Mi señora? 
Elis. Espera | 
que tengo que: hablarte: 
Jul. Luego ou LA! Batallon.) 
que acabe... Bat: Darás la vuelta 
: por allá: latal muchacha (apar?.) 
me ha dejado de manera, 
que tengo maldito. humor 
para tratar de la fiesta. 
Elis. Tened, amigo, cuidado: 
de que nadie. nos. sorprenda. 
A No a recelo Ao (se ret. ) 


ESCENA IVA 
nJulio y Elisa. 
Elis, Vaya EA e , aquí te llegas 


(vase.) 


a pS descubrir 


(ap. IPBLE ) 
si algo ha sabido. Jul. Qué apriesa 
que latemi corazont: (aparte. 
qué me dirá la Condesaf 

¡Elís. Parece que estás turbado, 

algun pesar: te atormenta? 
por qué con tal confusion 
y timidez te me acercast 
fija en los: mios: tus ojos, . 
no sabes: la complacencia - 
que siemprestengo de verte? 

Jul dl posible?... de y cado $: 

¿Con timidez. >: 

Elis. iones o inumociól : 
para dudarlo? Jul. Sintieta 

| tenerle...pero..y Ones Elis. Sabes?. 

Jul. Una noticia; muy buena. 

28ín podericontenerses: 

Elis, Yo Sad te: ps do ¿b 

p todo: lo Pq: obs (aparta) 

Jul, Medilenaoioa 297 
de recelo: por: q pen 2 

| que quiero,:que: verdad sea. 

¡Elís. Pobre minchao cho! y no pueda 
saber pot. Jud Sino temiera 

ofender 4 mi... señora». ade: 

¡Elis Pues de quien tanto: te aprecia. 
como:yo formas: recelos? 
no sabes:que me: interesa 
tu fortuna como mia?- Ju. Si, pero. 

Elis. Hablad con franqueza. 

Jul. Hoy. me han'dichoque mimadre, 

 Sinomirarla.., 
a. «quien yo creta muerta; : AS 
vive. Elis, Y tela habrán pintado 
como:muger sid vergienza- 
y llena de iniquidades?-- 

Jul. Como:no es facil que: crea 
que una madre sin motivos: 
poderosos :se resuelva: 

á ocultarse de su: hide pude 
no es posible que yo pueda 
formar quejas de la mia. 

Elis. Qué. rara: delicadeza! - 

Jul. Yo imagino que han querido , 
abusar de mi inocencia, 

y engañarme. El7.En quélo fundas? 

Jul. Pues dais la cosa «por cierta, 

Elis. Te alegrára el que. lo fueset 

J41. Ah señora! si tuviera 


Ed 


La Musger 0 
y asi se hace nécesario 
bi qué desde este punto sepas. 
las causas que me han: movido 
4 no decirte quien eras. 
para que jamas culpable 
á tus ojos comparezca: ( 
el hombre pues que en el parque 
te habló esta mañana... ó penas] 
Jul. Proseguid. Elis. Ese es tu padre. 
Jul. Válgame Dios! 
Elis. Qué: comprendas 
es iimposible:lo mucho 
que he sufrido en la violencia. 
de encubrirte mi'cariño:.. 
y allá en tu idea recuerda. 108 
¡las amorosas: miradas! coo al 
en que se: pintaba entera | 
mi alma, aquellas palabras y 
¡ aquellas odaticias tiernas? 12091057 
¿que encubrian bajo: el: velo * 
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yo la gran felicidad 

de llar una madre tierna, 

y tan cerca como. estoy 

de vos estuviese: de ella, 

me arrojaría á sus pies. (de rodill.) 
Elis. Qué haces? - Jul. Y la dijera: 

adorada medre mía, 

tened la condescendencia 

de mirar á vuestro hijo, 

vereis como se anega 

en lágrimas de ternuraz ios 

si de las e rise 

hasta aquí le habeis iprivado, 

por poderosas que sean: 

“las «causas para arrojárlo. 

de vuestro“seno , no en ellas 

ha podido: tenen: parte; o 

por qué. ha-de sufrir. la púa | 

de lo: qué no. ha: del linquido% CSS 
(madieen el mundo os: profesa y 


| 
$ 
| 
; 


tanto amor, respeto:tanto!!. 

la justas peo conca 

exige de vos3o señora, 010) Sup 
DAsSEstos aspira y: lesto. a Le 
3 con primas amargas 
esto, Ó dubce “madres. os ruega. 


Es 
¡El 


de dulce beneficencia 2000 100 

- y santa amistad lofino 

de dá ternura: maternasso MÁs 

muchas veces. detestando. Ub 00 
a ¿nsOportable cadena: | 

a yozmisma' me hube impuesto, 

estuve paral romperla; AE 3 


Elis, ahulib.s (n2uy conmovida. Ji 
Jul. Sí señora:: 4: estas razones: 
que yo á mi madre So E 


| 
lok 
| 
| 


mas me: decia 0na voz: 
> intetiorz qué es. lo que dis 


Elis. No Julio; 


“se enterneceria; ya yuluegol 1 
de mi 
me alargaría osus: bralost.v0! 
Breve. pausa, 
Elis. Hijo; 4 los mios. te llega.;.. - 
Jul.Madre mia... con que'es Eicatai?. 
Elis. Que eres mi bijo 5 quisiera: 
haber podido: oculranteb ssl y = 
esté secreto, que es ca | 
que perturbe: EU sosiego; A 

mas la ternura marerna 20201350 
ha sido mas poderosa; | E 
las que de madre;se precian 

en la fuerza ¡de su afecto 
disculparán: mí imprudencia... 
Jul, Gofiservad Vuestros secretos;. 
nada hay.:que “saber yo quiera'> 
halle en: vos mi madre; y todas 
mis ansias cumplidas quedan: +. 
ya: solicitos 3. 
que nunca Ao puedas: 


Señal 
y 


amor.en recom pensa” : e a" 


+ 


1: Jul. Es posible 


por qué> ER destruirlo: ii 
una Ilpsiontalbagieñao 1 
que hace feliz á ese niño? 
él ignora (quienés-séan * 
sus:padres; muertos los juzga, : 
y de mevbos ño los hecha; 
mira en ti su bienhechora, 

y te ¿ma como 'aquella. 


(4 quiensdebe cuanto tieney: ' 


pues por qué arriesgar deseas: * 


(tu dicha yola suya 4: un: demi? 


Qué sabes. si cuando entienda 

los vínculos que contigo: 

tan fuertemente lo estrechan, 

dejará: de :maldecirlos 

y actisarte su existencia; 

al saber. que se la::debe-. 

á un hombre que se alimenta 

de crímenes, y. Cubierto 

de oprobio: y de infamia eterna? 
| 


Elis. Si; tu padre 


e dos 


es un Mmonstrno... si supieras!.... 
mas demasiado has podido 
CONoOCer... cuanta vergijenza - 
te resultaria!... pero 
olvidemoslo. Jul. Si; y sea: 
para no pensar en mas 
que en mi madre. 

Elis. Alguien se acerca, 
separémonos. — ful. Pero ántes... 

Con mncha ternura, 


Elis. Te entiendo: á mis brazos llega: 


esta es la primera vez 
ue me entrego sin reserva 

á todo cuanto me inspiras: 

ah, qué infeliz es aquella 
- que no puede á un tierno hijo 
- darle de su'afecto pruebas! 
Jul. A Dios, dulce madre mia. 
Elis, El alma toda. me llevas. 


Le besalamano, y vase por el fondo, 


ESCENA V. 
Elisa y Verner conducido pan 
| Gertrudis... : 
Vern. Adónde vamos, Gertrudis? 
Ger!. Aquí inmediato á la huerta. 
Vern. Y ¿qué fin?: pel 
Gert. Sabreislo: luego: (se sienta) 
- ¿sentaos, y. .con paciencia : 
 esperadme un-breve.rato: 000 
S bien sane que hoy. es e Asia 
seconoAcmedia voz: | 
y en tanto que el señor Conde. 
“visita las dependenciaso:s:0o in 
de la quinta; Batallon,» : | 
Julio, yo, mis compañeras, - 


y algunos Otros tenemos 209 09. 


. Una funcion ya dispuesta. - 

- para:divertir al lamo:> 200 > 
luego que á este:sitio- venga! 

Ver. Muy:bien, muy bien,hijos és, 

_manifestad la síncera >. 

cordialidad:con: que amais 


y 


al Conde; no me: pudierais LAT 


_preparary queridos anios," io ¿8 Sl 
satisfacción: mas' completa; :. 235 910 
¡Zert.Mevirézisi do: «permitís; 


MEL E 


señora. Vebr. Pues quése encuentra, 


levantándose ocios ada 
aquíla amada? - Gert.:Sí señor::: 
podré irme? Ver. Cuando quieras 


MAPEO | 1% 
vete, vete... ¡Ger?t. Si Mauricio 
con tal compañía queda,: 

yo 'no' le hago. falta alguna; 

y así con vuestra licencia 

un breve rato me ausento, | 

y pronto daré la vuelta. - (vase.) 


ESCENA VI. | 
Elisa y Verner ambos :sentados:en un 
mismo banco. 
Vern. Señora mia:, es posible 

que tengais la complutentia, 

«de acompañar á un anciano 

enfermo que'no interesa | 

á nadie en el mundo? ah! vos - 

ella le aprieta la mano. 
sereis feliz: cosa es* cierta, 

que al :que honra «la ancianidad. 

-de bendiciones: le llenan 

los cielos: qué, suspirais? 

tendriais alguna pena? , 

no- me respondeist.el gusto 

de' veros ya que no: tenga, 

por qué el placer de escucharos, 

siendo quien:sois se, me» niega? 
Elis: ¿Ay de mí! Verm. Y:ese silencio 

se extiende á cuantos: se acercan 

á serviros3 ó teneis 
alguna causa 'segreta: 

l paraí proceder tan: boto 30 
conmigo: de esa/manera?: 

Elis. 'NosgiMauricióno soziot om 

Vern.' 'Q: oa que acento 

, En mis oidos” resuena! 

Ñ qué de «memorias amargas: 

a: micorazon: Ue 1: 0D 
Elis. Todo: esoces purapilusion¿ 204 
Verm: Perortiené mucha fuerza: o 
Elis. Poroesa misma! razon 

recelaba ponque (oyexais 

mi voz, pues alguna vez: 

que la habeis oido:en ella...> 
Ver. Se me há pintadocla Pas ES 
| de unavpersona tanoreay | 
| COMO. VOS SOÍSTVirtuosa;.:: p 
de unachija ltamiperversoiodo o 
| que hizo: mal: avéritutados: 

mis dias, pues sin: licencia 
ni consentimiento mio 
(y cómo yo:.,se lo. diera!) - 


3 
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se casó con un malvado . 
eno de oprobio. y. afrenta. 

Elis. Acaso noes. tan; culpable « 
como pensais: no pudieran: 
engañaros? Vern. Engañarme 

señora? al Ello pluguiera! 

Elis. Pero la habeis permitido 

disculparse? Vers. A la que: hacia 
sel respeto oa | 

ninguna disculpa queda, 

Elis. Con qué os habeis: resistido: .. ' 

4 escucharlat "Vern. Y «qué: dijera 

en su abono? oirlat nunca: 

quince años hace que lleva 

de «mi maldicion el ¡peso 

sobre “sí, y experimenta 

tal vez: lejos de su padre, 

gue Loniadió «enla miseria, 

el castigo que los: cielos: * 

á una hija ingrata reservan. 

Elis. Nunca ha intentado ablandaros? 
Vern.. St y pero halló en mi entereza 
oposicion: nunca he querido. 
pila; daueltosy quedan Du 
por: su: delito los. lazosyp obs: 

«que á hijos y. padres estrechan: 7 

Elis. Desventurada! Vera. Os lastima? 
vuestra alma noble á la- idea: | 
de los pesares; que acaso pri: 

á mi ingrata hija atormentan; :: 

se compadece? Ah! creedimez! 

no merece que la tengan, * 


/ 


compasion.: Elis. Pues no 16) basta 


á la infeliz la. funesta, 
desdicha de verse' odiada : 
de su padre? Yo VOSIy NOS) mismo, 


posible es que: á saborrecerla > 


llegueis?... ¿Verm. Eso no, Jamas; 
y eso mis males. aumentazo' 
soy débil, yo/lo confiesos!s!:: 

á pesar aloe sus ofensas 

yo conozco que la quiero.;. | 
Elis. .De:verasiVern. Y tamde: veras. 
que cuando. oigo vuestra; ¡VOZ5: 
que la suyaome ¡presentazy 001 
me abandono: 4: una ilusions oh 
dulce ; cual si: poseyera ld sis. 
está hija: queidebia- 3%. . ¿cib altr 
ser apoyo demi enferma. 
ancianidad:, esta hijar 0003) 


pS 


y 


«La Mu ger 


que amaba con tal terna 
aun «amo. >. Bl 
Elis. Con qué la. Aiain? ls 


Vern. Ay señora! pues. perdiera 


por: nada tales derechos 

la comun naturaleza? 

á un hijo por criminal 

que fuere, nada. le. cierra. 
el corazon paternal 


enteramente.» El¿s.:Eso:es prueba | 


de que esa hija en vuestro amor 
algun derecho conserva, 


“Vern. Sí; mas. nunca lo sabrá. 


Elis. Y si.4 vuestros «pies. la. vierais 
desconsolada.,llorosa....: ! 
Vern. Huiria su presencia. 0.0. 
Elis. Silos: detuviese , y:..en. llanto 


deshaciéndose, OS Abe 


padre mio, os ofendí;:..... 


vedme:4. vuestras plantas puestas 


halle mi arrepentimiento 

en vuestro. pecho «clemencia; 

mi culpa fue involuntaria, 

una traidora cautela, .... 

una seduccion horrible 

me precisó 4 qué eligiera 

entre: la muerte ó la. mano... 

de mi seductor:.. . Verz. Debieras. 
morir. Elis. Debia: vivir 
i. panal alivio de las. penas: ngid 
de mi padre. Veras Envenenaste 
sus::enftrañas : te. detesta::: 
mi corazon: 0 Elis. Si supieseis 
cuánto género de penas, 0 si 
qué de:mortales congojas, .:' 
¡en qué extremo de. miseria: 
¡ me he visto y:lejos:de mos. 20 


si lágrimas:de: dolor» : .:; 
«borran culpas, aunque: fueran 


mucho mayores las. mias; 25 


ya expiadas estuvieran,o 10 
oe Y yo:cuántosno he sufrido? 
de mi claro honot la. afrenta; 

y me obligó:ácque encubriera .: 

con>nombre desconócido: Óñsa 

mi miserable existencias 

la enfermedad que me agovia, 


- el:sentimiento que:abrévia: 0109. 


|. yO sé que os: compadecierais:n::: al 


me desterró demi. patria, Line | 


| 


pl 


de dos maridos. 
Vera. Perdonad, si he olvidado 


mis dias, os ¿que «he pasado -:- 
en la.mayor:indigencia;. Gio 
_todo', todo :es¡obra suya. 0100 
Elis. Y tambien las. mas violentas. * 
privaciones, los mas: duros: 
sacrificios que me. cuesta 
haber logrado aliviar: 
vuestros males: y: pobreza. . 
Vern.: Qué lenguagebil oc: 
Elis. Era un+debertu : $: 
sagrado y yy o'muy. contenta. 
le cumplia : en fin no hay culpas 
que á la eficacia no cedan 
de un puro arrepentimiento; 
ó padre! Dios os enseña, : 
““perdoñad á vuestra hija. o: 
Vern. Pero: olvidais...* 
Elis. Habrá apenas > 00 
un instante que dijisteis, 
que del todo'á la elemencia 
no se cierra el corazon 
“de un. padre... 


E Veéeh Hablais de Maneráza la 
Elis. Abridme el vuestro. 
| Lal 1. Qué empeño: pr 


* que mostrais en erenácsiol 


Elis. Es que me defiendo 4 mi.: 
-Vern. A vost 
 Vern. Posible fuera. 


Elis. Si. 
«Elis. Soy... 


pues quién sois? 


Vern: Quiént. (Levantando sus ma- 


dies sido maldecirla;) 


Elis. O: Dios): 


en su actitud manifiesta. 
que de: nuevo 4 maldecirme: 
está resuelto: qué fiera," 


¡qué terrible situacion 0002020 00] 
la mia! soy la: Condesa; CA A 


en lugar! de, vuestra: hija oi 00 y 
me he” puesto ::0s- hablé: como: ella 
os hablaria:en talíaasozi 000 
y habria sido : completa ep onO) 
"satisfaccion: para: más 
“ablandar: vuestra dureza bie ia 


A a. 
pS ds, EA 
Hs ¡UPA AAN 


logrando un: pera que pe e grill 


esaviñtelizi deséazo abr 
pero vuestroscorazon”> mE 
ulcerado: no se presta 

siño estal: resentimiento, o: do 
sabe: Dios; cuanto: meLpésal ug 


; Cura 


(levantánd. ) 
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quien sois vos, Y quien yO seat: 
«nouyme:adwrira'siimidijas 
¡e VOS: tal: abrigo encuentra, - 

pues teneis alma tan noble- 

y tan generosa: si ella 

de vuestras virtudes solo 
la:menos notable hubiera 

poseido, no.seria: ;: 

yo infeliza Blis. Cielos pacisnciól 

fatal preocupacion»... 

la esperanza lisongera 

de conseguir mi perdon | 

ya ha espirado!... pero suenan 
¡voces alegres y. dulces 

instrumentos: todo es fiesta - 

y júbilo mientras yo. 

muriendo ¡estoy de tristeza. 
Labr. Viva el Amo. 


ESCENA LV 0 a 


Parte interior idel parque. com vista 
al jardin. Salen todos menos Fritz 


$ Valter. Verner conducido de la 
:Condesa:se retira 4 unmdlado. : 
El que 4 sus vasallos 
dichosos les muestra 
agrado , cariño 
13 y beneficencia;z: 
sea bienvenidos 3 
bien venido seabenos:: 
El que hace felices, 
cuantos: se le, ¡ACELCAN, 
y es plácida imágen: 
de -Dios:en lá: init 
«Sea bien» venido, PS 


¡Bat. Qué tal; qué sal, señot- Cidade 
la invencion:no. está maleja.: 


Ed. Para. mí ñada hay: mas. grato 


que. el conocer cuan de veras > 
sentis eseregocijo 


' «qUe en todo se iia ds | 


porque lirpufasalegria lo > 

nace de:la, verdadera. ojild 
felicidad: péro, quérin o 0% A 
desconocido se: acerca e 


á este isitio.?., 
ESCENA. VII. 


Los:dichos y Fritz que entra por la 


A La Muger 


p eat: de la dele E 
Elis: Qué quereist | 
Bro. El es, Sraii Elis Estoy muerta. 
Prilz. Se halla el señor: Conde: aquí? | 
Ed. Qué 
Pritz. D Despachad los labradores. 
á4á Eduardo. 
Ed. Broun, disponed que esas buenas | 
gentes se vayan Bro. Al punto. 
Brom recoge los comparsas, 2 les 
hacessalir.0o0a.01a 
Elis. Es tal mivinquietud que apenas 
puedo respirar, | 
DLuy. Ese hombre. (4 Eduardo.) 
por Dios que es el mismo que esta 
mañana: salió «del bosque: 
Bat. Ola! y ahora qué intenta? 
qué trae aquí señor mio? (4 Frit.) 
vaya, despáchese: 4 priesa. 
Frivé, Poco/á poco. Bat. Si pensará 
meterme. miedo con esa 
voz de“carrasco? á' buen puerto 
se viene,:con qué licencia ** 
se ha. Hi" el:muy vellaco: 


á detenert... Fritz: No doy cuenta 


Ap Dichos, menos el: Mayor y Batallon. 
Vern. Dos maridos! 


nadie de mis acciones. 
Bol qe satisfacciones buena: 
ya lo veremos: yo he visto. 
este hombre, y. ¡nose me hsgerda 
en donde. Elis:oCielos; piedad ! 
Firtz. Perdonadine la Pati 
á Eduardo. 
de interrumpir la-comun” 
alegría; porque: me: fuerzan 
á hacerte: unas circunstancias 
que hace ya ocho años;:me:alejan 
de todas las sociedades," *' id 
«porque sino ántes viniera > Ese 
2 haceros “una: forzosa NE 
adan: 
espero. Frit, Me: es muy sensible 
disgustaros , mas: la deuda E 
de mi obligacion. 4 Ed: Al caso. 
Fritz. Es el que: mef hragats entrega 
de mi hijo. + Edw. Vuestro een 
Bat. No es adás law friplerasbioio! 
pues tienes tú aquí algun: hijod 
Frit. Vedle aquí., seña 4 Julio.) 
Elis. Ya no me resta. 5 
«sino: morir. +: May. Como?! Julio?' 


1 EZ. Miserablel: 


£EdrA ¿boNa 


ritz..Mi señora -la Condesa, tn 
puesto que le ha dado á: lens > 
dará mi asercion»por ciertas. 


Bata Impostor....: ¿picarónazo). . É 
hay en que serviros pueda? | 


yo tecarrancaré la lenguas. 
Let detienen... 
dej adme... cómo se entiende? 
Briz. Señora, pues: se beds | 
de vuestro honor la ct es 
no salís 4 defenderla? | 
desmentidme si -pudierais;. 
Amas: para qué son tan necias 
_prevenciones y rodeos? 
hablad con toda pureza: 
no sois.vos Elisa Verner 
mi esposa? decid. ¡Wern. Descienda 
un rayo que me devore, ' y 
y no verme en:tanta afrenta! 
mi hija,.6 Dios! Ed. Con qué sois 
- por precisa consecuencia?... 


Fritz. Isidoro pa su esposo. 


May. Qué oigof... Batallon, apriesa 
"ven conmigo. : (Vanse-) 


ESCENA: IX. 


iniquidad tan horrenda 
-cupo:en mi sangre? 


Fritz, Afligiros 


-,sIento!, pero no se: encuentra. 
modo de justificar * | 

á esa muger; de su ciega: 

pasion á vos poseida, 

buscó, y halló quien: fingiera.. 

de mi muette el testimonio. ::>. 

(con. pe 

¡Vern. Abrete Oneisrra, vos Deimos 

y en tus entrañas: seperltas da 

4vumpadie infeliz. Ed. Las quejas 

cd Manricio “merdeclaran:.. .. (ras 

¡Elis. Que esmi padre y ya lo hubie- 
sabido 4 haber: alcanzado :1: 148 
mi perdono: Vera.! No:tendrás esa 
ofortuna jamás wil: hija. o! Meteo i 

Elis. Padre, Eduardo, la: estrecha 
situacion enique me +miroy or 
. debo confesar que es ciertas. 
pero yo.mo soy culpables: 
- pues fundada 'en unás) pruebas :> 


de “dos maridos. 


en mi «concepto indudables:., : 
Edu. No: te justifiques, dejas 
para quien: mo: te conozca. ' 
como yo; de tú inocencia: (00 
la: sarisfaccion.-. Fritz. cis 
ya veis que es: preciso sean: 
fingidos los instrumentosy> : 
en que esa union se cimenta?.;, 


Ed. Quién duda ¡que sot: ingidost 


Fritz. Pues es forzoso: se: sepa 
que: falsario.s.' Bd, Tú, tú mismo 

Fritz. Puesoo qué: interes pudiera 
tener? Ed. Añadir un crimen 
á: tantos. 
señor: Conde; es: nedesariz 2010 
para acusar de: tan.negra 000 


traicion á4:un: hombre. Ed. Yo: RES 


una irrefragable: prueba 20) > 
de la tuya. Fritz. Publicadla. 
Edu. Tu rostro la manifiesta 
en la palidez que el miedo 
le envia... Fritz: Vaoa quimera! 
yo os juro... Ed. Tened la lengua, 
los virtuosos jamas 
sus acciones juramentan; 
y los malvados abusan 
del juramento; si asientas 
que eres inocente, fija 
tus corvos ojos en esa 
muger celestial sin que 
. turbacion alguna sientas; 
mas no te arreves á hacerlo. 
Fritz. Señor Conde, sutilezas 
de ingenio de: ada sirven; 
no hay que ver en la materia 
sino que:es esa señora: 


; Muger, mia ; en consecuencia». 


el segundo matrimonio : vet 
es nulo ; conque por POSTEA 
vuelve á entrar en:mi poder 


con cuanto le pertenezca, 009 


Sin que pueda disponer 


yde un hilo sin' mi. licencias aj 


con: que espero que: evitando ' 
cuestiones y PEA Spb 3 
«escandalosas y tengais 000000 
4 bien que entre de mis nuevas 
posesienos en el goce. 

hoy mismo. Ed, Envano lo esperas, 
malvado , viviendo yo; 2.200 


Fri:z. Mayor certeza, ; 
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Fritz, Sivmé”oponeis resistencia, 
me retiro iy. de' las- leyes 
imploraté la defensa. : 

Ed. Y. mo temest...Prit. Yo temer? 
No es bien clara mi rones 
no son justos mis derechos? 

acaso esperaisque tema 
que'os.arrojeis: 4 ultrajarme? - 
no por “cierto 5! pues: hicierais - 
entonces mucho?peor y 015: 
vuestra causa. Verno Y de mi estrella 
tal escel rigor sañudo“ 
que me conduce á que sea'' 
testigo de unas disputas 
quede ignominia y vergienza : 
me*cubren: fuerza es huir 
de una casaven que se albergan 

todos los crímenes juntos: > 

Fritz. Esperad; yo'os:doy” licencia 
para. qué vivais aqui. 

Vern. Llegó 4 lo sumo mi hlénta 
Permites que viva aquí? 
es posible qué te atrevas, : 
malvado, á hablar con:un hombre 
cuya lustro sangre llenas 
de oprobio y de confusion? 

vil seductor, yo viviera 
contigo? yo respirara 

el aire que tú envenenas ? 
el triunfo de los: malvados 
es muy pasagero ; tiembla: 
la cólera de aquel Dios: 
justísimo , que en su diestra 
enciende E terrible rayos. 
que ha de ser: de tanta: ofensa 
el vengador: ven Gertrudis, 
vamos. Gert. Dónde? 

Vern. Donde *quieras, 
constal que exhale tranquilo 
mi espíritu, lejos de esta - 
odiosa mansion, Elis. Oh padee! 
compadeceos de vuestra 
hija 4: tan mísero ¡estado 0 00“ 
reducida! ;> Vern. La. lérencia 
acabó ; no te: me acerques. 


Eda. Ya es demasiada dureza 


la vuestra; Verner, quedaos... 
Vern. Dejadmée huir. 


Elis. Y uestras huellas (de pl 


Í 


seguiré constantemente. 


- 428 
Ver: Obedece mi postrera < .* 
Con dignidad, 
vojuleda vamos y Gertrudis. 
Manse. por. La Aereos. 


ESCENA X. 


Dichos , menos Verner y Gertrudis. | 


EA. No, .sio.te.aflijas, sosiegas- 
donde: podrá ir tu padre so3 
anciano y ciego: que. nuestras: > 

- ¡diligencias ño: le dlcancen?:. 
muy en breve:en tu presencia: 
le verás; y ¡aun yo confio 
que he de: vencer:su: entereza: 
idos:¡vós de aquí: al. mopedtos 

Fritz. Yaeo, que. no me:restasir 
¡mas arbitrio que acudir » 

á la justicia me pesa E 
implorarla: en mi, favofs., * 
pero vos de esta violencia... 

Edu. Basta, basta idos al punto, 
no aguardeis. 4. que'os,lo vuelva 
á repetir, Fritz. Ya: me voy, 

. mas: tambien conmigo venga 
este vivo testimonio io E 
de mi razon; Julio, llega 
á los brazos de tu padre: 

Julio se precipita á los brazos de 
| Eduardo. -:: 

Mad Ya estoy: en ellos. 


Fritz. Pues niegas 
4 quien el ser Me has debido? 


Jul. Yo no conozco otra deuda 
paternal que la que debo 
á quien de mi infancia tierna. 

. ha cuidado; este es mi. padre... 

Edu. Yomi corazon te aceptas 
por hijo: tú ¡i¡maginabás:: 
que esta novedad me: mera na > 
cubrir 4 Elisa. de amargos.+> ' 
denuestos ;,que deuna. feas ¿0 
simulacion la :arguyese,>: j 
y en fin dacdejase, expuesta: 211 
áictusulocos.idesvitios; |ebioibor 


pero ha: sido tu: cautela: SUBO > 


inútil ; ya yo sabía sE 29 
| máleko: antes de ¡que me diera 
la mano quien eras tú; 
creyendo que muerto hubierás 
mc caséz luego adoptaro> 10002 


La Mie a 


4 Julio quise, «pero ella i: 

se Opuso por no: mirarse 

alguna vez.en la estrecha 

obligacion de decirle . 
cicon el nombre, las horrendas 

maldades de quien el ser 

le dió,;:mas puesto que llega 

4. estar de todo: instruido, 

«desde: ahoraien suodefensa + “7 

me. declaro, «y quiero: ser 5 
su! padre. Aritz. Naturaleza 

«me:ha dado 4 mí esos defechos* 

que haré: valer. Edu. Norabuena: 

“yo responderé.:: Fritz Pensad 

que se hallan todas las pruebas 

en mi fayor:, ay: ura vezos 1003 

¿que: llegue á ponerse en tela «91 

de Juicio:este asunto... Ed, Basta, 

al. punto de mi presencia 

huye que: de oirte y. verte 

mi sufrimiento ya queda. :" 59. 

enteramente apurado. 0 
Fritz. Ya me voy ; pero toda esa 

-obstinacion , que desprecio, ' 

muy pronto sabré vencerla. 

En acto de irse. 


ESCENA XI. 
Los dichos, el: Mayor y Batallon. 


V 


¡Bat. Aguárdese el buen amigo (dete= 


un poquito; y valga flema. (niéndole 


Fritz: Pues qué me quereis 


Bat. Yo? nada: 
ese señor á.la oreja ' 
diz: que tiene que deciros 
cuatro palabras muy buenas. '- 
El Mayor: está leyendo un papel, y 
mirando 4 Pritz:de cado en 
cuando. 0: 5 


Fritos No tengo redipio a 
“Bat. Es precisos 0 00 00 


no bay sino:tener paciencia. 


| Fri. Osiburláist: May. Exactamente 


convieneñ: todas las:señas: (apar.) 
Con qué sos ilamais Isidoro:: 05 


y Fritz? Fritz¿Cuando nodo hubiera 
dicho antes, no lo negara. 


«ahora. Bar. ap. Pues mal hicierais. 
May. Conoceismet E 


¿ritz. No por cierto... 


de dos maridos. 23 


May. Mir len. 222 an 090221222s202 
1y. Miradlo bien ito | 
Fritz. Diligencia: | 

escusada. May. No, no tanto: 


ACTO. TERCERO, 


PARQUE Y PARTE DE' JARDIN DE MU- 
CHA FRONDOSIDAD: UN GRANDE AR- 
'BOL SOBRE LA DERECHA); SEPARADO: 
¡CASI EN EL FONDO UNA ESTATUA, 
DELANTE DE LA CUAL HAY UN ' 
“BANCO DE PIEDRA: | 


diez y ocho años ha, en:la guerra 
con Francia , al Emperador 
serviais. Fritz. Cosa es muy cierta; 
y quet May. Que del regimiento 
de Baden, que me respeta 
por su mayor; ¡desertasteis; 
que en el consejo de guerra; 
por desertor ,y por otras 
iniquidades sentencia : 
de muerte se pronunció 
“Contra, vos, y que la pena 
haré yo quese egecute 
muy en breve. Bat. Chupate esa. 
Edu. Elis. y: Jul. Santo Dios! 
Fritz. Qué. triste azar! 
de aquí á todo trance es fuerza ba ) 
salir : si. os lisongeais 
de prenderme, al que se atreva 
Saca dos. pistolas. 
a moverse le haré yo 
bien pronto quese arrepienta. 
May. Cómo, insolente? yo:bastos,. 
A una señal de Batallon entran los 
labradores, se arrojan sobre: él y lo 
desarman, pues no repara en ellos 
atendiendo á amenazar 4 los . 
que tiene delante. 
Bat. Noes menester que se pierda 
- nadie porsun picaron: Frir. V Hess > 
Bat. Dejadle: lá lengua > 
suelta, pero atadle bien ) 
de pies y manos. Elis. Qué escena 
tan bárbara. Cabrazándose con 
Julio, ywápartando la pende 
May. Conducidle +. - 
al castillo iy donde- sea: 


ESCENA PRIMERA. 
Eduardo solo. 


Edu. Por mas que canso el discurso 
arbitrio. ninguno encuentro; 
el separarme: de Elisa 
me causará un sentimiento 
profundo:; pero es'forzoso; 
su honor , el justo respeto 
de las leyes, mi opinion, 
todo, todo á tan violento 
sacrificio. me: precisa; 5 
y en fin aunque, en hacerlo, 
solo lacopinion: de: Elisa 
mediara,.un leve. momento ' 
no dudaria'en cumplirlo: 
no con frívolos: pretextos, 
ni vanas protestaciones 
de amon,'se prueba el afecto; : 
que un amado objeto inspira, 
sino está :costa de aquellos : 
sacrificios quemas cuestan, 
y exigen mas vencimiento ' 
de la pasion dominante. 
Elisa bella!:tú bas hecho 
tanto por mí: dasta:este dia 
| ' fatal, que aprovechar debo 

' la ocasion de demostrarte 


» 


guardado como«cónviene. 0000 | que merecí ser tu dueño.,.: 
Fritz. O si vengarme pudiera! pero se acerca; al mirarla 

no sentiria el morir, (le: | : necesito cuanto esfuerzo 

si al im mátando:muriera. (llevan. | : cabe en un alma súblime, 
Ed. Elisa?.. Elis. No: puedo mas | | para reducir al freno, :: 
Cas desmayada enmbrazos. del Conde: | | de la razon:y: prudencia: + 
Edu. Ayudadme á sostenerla' + 221 | ' mis amorosos deseas. 

Julio, Batallon... Bat. Cayó 6 

el pez.en.la barredera: ESCENA. IL 

que cierto és, que el que mal vive, Elisa y Eduardo.: 


muere de mala manera. > Elis. Llamada por yOS....'!- 
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Edu. Qué dices? 
por qué tanto “cumplimiento? 
qué TE! soy Eduardo "+. 
para tí? “Elis! Yo solo vengo 
4 saber. qué ¡me: mandais. -: 
Edu. No:son órdenes los ruegos... 


Elis. Mas despues de lo: ocurrido:.: | 


aun lisongearme: puedo? 
Edu. De que Eduardo:te ama 

mas que nunca. Elis. Pero el feo 

delito de que me acusan... 
Edu. No es capaz de cometerlo 

quien, como tú, tiene tanta 

nobleza de pensamientos, 
Elis. Con todo las apariencias 

me condenan: yo en efecto . 

- podía por mi interes 

fingir esos instrumentos 


qué de pérfida me arguyen;z 00 


pero cómo hallaré medio 

- para probar que ese mismo 

que me acusa, hizo:ponerlos 

en mis nad no , no: dudes 

que tao sSolo:ese perverso. : 

es capaz «de haber: trazado::! 

tan detestable: proyecto.. ;*: 

De qué servirá mi llanto 

ni todos los Paro 

si mi justificacion? 

es imposibles un: decreto:: 

Irresistible: al oprobio: 

y á la ignominia de nuevo 

me condenará, y seré: 

cubierta. del wilipendio 

general ; todos harán 

de Elisa injusto PA 
Edu. Eduardo:será: SA 03183 
tu defensor 31te prometorj ,): 
que no cesaré- hasta: tanto : 
que penetre. este segnetoz:*: 
ni las sátiras, mi elogios | 
del vulgo y: siempre dispuesto" 1 
á la inconstancia y NOS es 
preocupar: querrá el cielo.» 
manifestariioinocenciay 000: 
y quedará tu.“honor :terso; 
y limpio, cual queda el oro 
acrisolado ; un sine ero, * 
un leal amigo BS: 
lo que en. lance tan estrecho: 


des 


La Mu ¿La 


necesitas, y en mí le hallas 
cual puedes apetecerlo: 
el sacrificio que hago 

cen:tu: favor , yo confieso 
que es superior á mis fuerzas; 
mas me daré por contento, 
side tu parte consigo 
que lo agradezcas. Elis, Muriendo 
por tí'no desempeñára 
los favores que te debo, . 

y piensas que faltar pueda 
en mí el agradecimiento? 

Ed. Ay Elisa! separarnos 
es forzoso. Elis. Bien comprendo 
que la pública opinion, 

y de las leyes lo austero, 

para siempre, para siempre 
nos separa; pero al menos 
podria lisonjearse 

Elisa de que en tu pecho, 
cuando estimación .no alcance, 
no merecerá desprecio?. 

Eds. Yo despreciarte?... el dolor 
"perturba tu entendimiento, 
queá no ser así, jamas 
le podias haber hecho 
á tu amigo: tal agravio: 

' >escúchame: con sosiego, 

; y verás cuan infundados 

son tus injustos recelos. 

Ese hombre que:te persigue, 

€. intentaba sus: e pode | 

sobre ti y sobre tu hijo''-: 
reclamar ante lo. recto 

del tribunal, hoy se mira '> 

¿4 la última: infomia expuesto: ' 

un cadalso es el destino ya 

que le aguarda, y “por efecto. 


Ñ 


) preciso en Hoy en 06 pa 


Í resulta un: oprobio” etepnopcore03 
acaso «tú abandonada? Eos 
al «dolor y sentimiento: ol 
com lo' imprevistos odebilance, 5 12. 
no: Íras meditado” cobro. estojís pa 
pereini activo cariños 100155.5h) 
resultado tan funésto. | | hy: 
| previno“al punto, porque élo: 
-€s'el mayor y el mas fiero 
entre cuantos infortunios 

¿Sobre tí acumula el. cicio;. > 2000 


RIAS SI NANA A 


así al instante es forzoso 
el acudir al remedio, 
para que tu honor no quede 
infamado. 
es asequible? | 
Bien provisto de dinero, 
y de cartas de favor 
para un amigo que tengo 
comandante de un navio, 
yy se hará á- la vela presto 
para la América, Fritz. 
se ausentará sin saberlo + 
mi tio, pues se opondria 
_ de otra suerte á mis proyectos, 
¿porque es de la disciplina 
militar el mas severo 
observador: de esta suerte 
* se evita que ese perversó 
en un suplicio te infame; 
y se consigue que léjos 
de tí en peregrinos climas 
no perturbe tu sosiego: 
yo me apartaré de tí, . 


mas solo en cuanto el respeto . 


de la decencia lo exija; 
de manera que podremos 
comunicarnos tan pronto 
=- ideas: y pensamientos, 
como si Casi no hubiera 
“distancia alguna por medio: 
adopto á Julio, pues ya 
que te pierda, de consuelo 
me servirá el ver que en él 
tu imagen viva COnservo 5 
por no me ausentaré 
lasta que quedes primero ” 
perdonada de tu padre 


- y en su gracia: en él tendremos 


ambos un leal amigo, 
y el confidente mas tierno 
- que dulcifigue lo amargo 
_de los'precisos tormentos: 
que hemos de pasar: las rentas 
de-esta hacienda considero, ... 
que á tu subsistencia bastan; 
mas yo doblarlas resuelvo, 
- para que así puedas dar 
mayor extension al vuelo. 
de tu corazon piadoso, 
amparando y socorriendo 


Elis. Y el empeño 
Edu. Pues nof 


de dos maridos. 24 


los infelices que acudan 
á tu generoso pecho: 
yo no puedo mas, amiga 
de mi Corazon3 si yerro, 
no será de voluntad; 
repasa si algun deseo 


te ocurre; para que al punto 


ma 


vuele yo á satisfacerlo. 


Elisa penetrada de admiracion como 
no pudiendo manifestar su reconoc?- 
miento se arroja 4 sus brazos: debe 
mediar una breve y silenciosa pausa. 
Elis. Mis lágrimas te respondan; 


4 ellas solas encomiendo 

que explique la admiracion 

que tan nobles sentimientos 

y generosa conducta | 
causan en mi alma; sh! el cielo 
por qué no te dió una esposa 
de merecimientos tan. 

-grapdes como en tí sé hallan? 


Ed. Si cupiera en lo terreno 


«felicidad tan verdadera, 
yo la tenia en tí... pero 

Julio viene. ¡ | 
> BSCENA:+ HT 

Los dichos y Julio. 


Elis. Hijo querido, 


ven á mis brazos, y luego 

besa las plantas del hombre 

mas digno de tu respeto, - 

y de tu amor; nunca, nunca 
podrás pagar los extremos 

de sus finezas.. Jul. Y nunca 
podrá crecer el afecto | 
que profeso al señor Conde; 
porque ya hace mucho tiempo 
que le miro con aquella 
sumision y aquellos tiernos 


sentimientos que se deben 


á un amante padre. Edu. Acepto 
ese título sagrado, (abrazándolt.) 
y desempeñarle espero: 

pero el irritado Verner 

dónde está se fué muy léjos? 


Jul. Conforme á vuestras ideas, 


le hizo dar muchos rodeos 

Gertrudis por la campiña; 

y por fin le metió dentro 

del parque, donde se halla 
pe | 
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abora mismo, creyendo 

que está en casa de un honrado 

labrador , CUYO SUPuesto 
perstonage hace un anciano 
desconocido; y yo vengo 
enviado por Cermudis 

á daros parte. Edu. Agtadezto” 

tan importante: noticia; 

yo Os doy gracias, Dios eterno, 
de haber basta aquí ayudado 
mis bonrosos pensamientos! 
continuadme el auxilio 

hasta que queden completos. 
Eiisa, busca á mi tio, 

Gel este SUCESO, 

y prerénle que disponga 

su voluntad á un empeño 

que de él exijo. 


Elis. Qué intentais? 
Edu. Vencer el rigor severo 
de tu padre. Elis. Se halla 4y. 


preocupado, y recelo >. 
jue te fatigas en vano. 
4 Con todo, me lisongeo 
se rinda 4 una cautela 
> premeditada tengo, ; 
no deberá extrañarla, 
ues el fin todo es directo 
á su bien Y. al tuyo: vete, 
pergue el tiempa urge. 
Elis. Obedezco: | 
mi honor, mi vida pongo 
en tus manos: solo siento 
que multiplicas finezas 
cuando pagarlas no puedo; 
que tambien los beneficios 
acovian , cuando su: peso 
no permite aligerarse 
con el agradecimiento. 


ESCENA IV, 

Eduardo y Julio. 

Ed. Tú, Julio, vuelve á o o 
y dila que yo deseo 

que Verner no sepa nada 


de o está, hasta el momento 


Jul. Está bien. 


que yo la avise. 
Edu. Y dí 4 Batallon que luego 

conduzca á tu padre. aqui. 
Jul. Mi padre!... y creí haberos 


(édres | 


La Mu ser 


| 


oido decir que vos - Tafleidos. 

erais mi padre. Edu. Y de nuevo 

lo confirmo, Julio mio, 

que me perdones te ruego 

un involuntario olvido; 

dile 4 Batallon que presto 

me traiga á Isidoro Fritz. 
Jul. Voy al punto 4 obedeceros. 
Le besa la mano, y vase apresurado. 
Ed. Wencí mi debilidad: 

penoso ha sido el esfuerzo: 

no son para repetidas 

escenas que tanto imperio 

sobre la pasion exigen; 

pero en' fin aquel consuelo, 

aquella satisfaccion 

que le cabe 4 un hombre recto,” 

cuando á costa de un penoso * 

sacrificio ha echado el sello 

á su obligacion, esa es 

la que me queda: mi empeño 

es. que si Elisa no puede 

ser feliz, sea 4 lo ménos 

no tan desdichada; y yo 

triste de mi? como quedo? 
cual caminante perdido 

de noché en bosque desierto; 

como la flor agostada, 

como la heredad sin dueño;* 

horas eternas de pena, 

de amargura, desconsuelo 

y de desesperacion, 

serán de mi vida el resto: 

virtud, preciosa virtud ! 

qué arandes serán tus premios, 

si tantas penalidades 

nos llevan á merecerlos!. 


ESCENA a 
Eduardo Batallon y Aa 
queda algo retirado mientras Batan 
llon habla com reserva Á Eduardo. 
Bat. Me'hán dicho que aquí tragera 

2 este'picaton: 
yo lo mandé: vete ahora. ' 
Bat. Qué me vaya? estais sin seso? 
habeis de quedaros solo 
con este gandul? Edu. Qué terigo 
. que temer? Bat. Cualquiera cosa. 
Edu. Yo tengo un seguro medio, 


éste 


-Edu. Es. ciertos 


EN 


Bat. Cuál est 


de dos maridos. : 
Edu. Pero hay otros-que prefieren 


ara queno me haga mal... 


Bat. Cierto. : | 


que el hombre es para picado 
de honradez: y buen egemplo. 


Edu. No importa: déjanos solos. * 
Bat. Si asi os agrada, obedezco: 


no, pues por si van mal dadas, 
yo me, quedaré en acecho; 


para una horca no he visto (mir4s-. | 


(dole.. 
Hace que se retira, y se oculta tras 


en mi vida mejor gesto... 


de la estátua. 


ESCENA - VI. 
Fritz y Eduardo. 


- Edu. Acercaos: muy culpable 


sois, Fritz!.. Fritz. De nadie tolero ' 


insultos: yo mé retiro. 


Edu. Esperad.: 


< Fritz. Para qué efecto!. 
- Edi. No ignoreis, que OS espera... 
- Fritz. La muerte. 0 EG 

- Edu. Y en un horrendo 


suplicio. Fritz..Poco me 1 


Edu, A mí me importa el sosiego 


Ed. Es que hay hombres para quien 


4 la muerte. 
le cae al que escupe al.cielo. (ap. 
Fritz. Y mi muger?. Edu. Quedará | 


y opinion de una muger 


- y de un hijo:, que. cubiertos 


se verian de ignominia, 
verificindose vuestro .: 


“suplicio; por esta causa. 


determino «sobstraeros .''--: 
Bat.Sit enla cara 


con su padre, yo no pienso... 
volverla 4 ver, pues lo impide: ' 


la decencia. Frztz. Yo os confieso | 
que: me admira el ver que cuando ' 


mi castigo permitiendo, 


podeis salir de un:rival, 


un sacrificio, tan nuevo 


me hagais. Ed.Yo.noosle hagoávos | 
Fritz, En vuestro lugar entiendo: y 


' 
po 


que jamás seria yo: 37 
capaz de tan «grande esfuerzo. - 
no tiene merecimiento ; 
ni importancia la fortuna: 


de los demas, Fricz.Soy yodeesos? 


Edu. Hacerle bien. 


mporta. | 


es 
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de su conciencia lo recto, 
y la «dulce paz del alma, 


4 cuanto hay. mas Hsompero. 
Bat. Pues no es de e:a casta el tal 


Isidoro Fritz. Fritz. Supuesto 
que ta generosidad 

os obliga 4 tanto empeño, 

haced que seme frangueen 

las puertas, que yo prometo (ap.) 
volver pronto, y de manera 

que te pese. Edu. Fuera expuesto 
el querer salir ahora, 
que habrian de conoceros 

las gentes que hay apostadas, 

y os han visto: taímbién temo 
que mi tio el Mayor quiera 
cuanto antes llevaros preso” 

á Bruselas, y en tal caso 

no consigo lo que intento 

por lo que será mejor + 
permanezcais aquí dentro. 
escondido. Pritz. Aquí? (alegre.) 


Edu. Aquí mismo; 


pero no: penseis por eso - 
escaparos: está todo 

bien cerrado. Bat. Yo lo creo: 
si no vuela, y se escapare, 

tiene algun diablo en el cuerpo, 


Bd. Apenas dieren:.las ocho 


vendré:por vos, esperadme 

oculto entre los espesos 

laureles que aquella fuente 
Señalando 4. la izquierda. 


. gUarnecen, muy poco tiempo . 


podré tardarcen venir 
a buscaros: he resuelto, 


- porque«podais manejaros, 
daros, dos mil: y quinientos. 


florines, y tambien cartas 


para un amigo que tengo + 


en. Anveres.. Bat. No hiciera nas 
con un hermano.» Edi. Yo mesmo 
¡ré.COn. vos una+legua, 

donde prevenido tengo 

un hombre de confianza, 

que por caminos secretos - 

os conducirá: hasta Anveres, 

y aun á casa del sugeto, 


á quien escribo; éste manda 


y 
e X 37 


28 La Muger 
un navío que del puerto y esa cantidad de mas, 
para América saldrá el dudar fuera ser necio. 
apenas tenga buen viento; Frit. Al menos es el partido 
en tanto en su misma casa que me resta en el iestrecho: 
podreis estar encubiertoz» compromiso en que me hallo; 
pasad 4 América, Fritz, pues todos mis pensamientos e 
y en aquellos vastos reinos, de acudirá la justicia, + 
mudando el nombre, podreis «y hacer valer: los derechos . 
vivir, si no con sosiego, de marido, se acabaron; 
con seguridad: á Dios, sabe Dios cuánto lo siento! 

a los ocho. (vase.) pero tú'ya me conoces, 

Fritz. Estoy en ello: y que permitir no puedo 
aquí me hallareis: y triste otro rival mas feliz ; ea 
de tí'si volvieres... pon mucho mas cuando los medios 
de vengarme me da-el mismo. 

Valt. Sea enhorabuena. Frif. Cuento 
contigo.  Valf. Bien satisfecho. 
puedes estar de mi fina : 
amistad «y mi talento 
para semejantes casos. 

Fritz. Pues advierte que al momento | 
que dieren las ocho, él Conde 
vendrá á buscarme 4 ese rodaja 
bosquecillo de laureles. | 

Valt. Estoy y estoy. Fritz: El dinero. 
y las cartas de favor 
me entregará. Valt. Gran sugeta! 

Fritz. El mismo me sacará 
para evitar. todo riesgo. 

Valt. Vaya que tu sucesor 0 
es cortés cuanto hay que serlo! 

Fritz. Oye lo que determino. ' 

Vale. Adelante. | (media luz.) 

Fritz. Yo sospecho 
que ya me has adivinado. 

-Valt. Sin embargo, dí, y veremos. 

Fritz. Esta avenida conduce | 
-á fuera del parque. Valt. Entiendo. 

Fritz. Yo querria que estuviese 
del castillo algo mas lejos. 

Vals. Tú recelas que te lleve 
por. un camino diverso? 


| ESCENA VIL 
Pritz, Valter ss Batallon escondido. 
Fritz. Tú aquí, Valtert no podias 

presentarte á mejor tiempo. 
Val. Un solo instante que hallé 
favorable, 4 todo riesgo 
' aprovechar he querido, 
porque me tenia inquieto 
tu extraordinaria tardanza, 
y-recelé algun siniestro 
accidente: dí, qué ha habido? 
cómo tan solo te encuentro? 
Fritz. Siéntate conmigo, y oye 
maravillosos sucesos. 

Se sientan en el banco, 

Entré aqui muy engreido, 
pero mi destino: adverso. *- 
me hizo tropezar con el 
Mayor de mi regimiento, 
el:cual descompuso: todos 
mis prevenidos proyectos; 
porque me->reconocia 

por desertor; me hizo preso, 
y tal vez de aquí 4 tres dias 
me ahorcarian sin: remedio, 
á no valerme el amparo. 

“de mi sucesor , modelo (con cronía. 


de:una generosidad 00 00 libretas Justamente. 
que juzgo no.tiene egemplo.. | Vale. Y quién te impide PL 
Val. Hablabas con él acaso eS el darle entonces de recio? > 
ahora poco? Fritz. Sí, y por cierto | £éritz. No he de ser yo el que ha de 
que me ofrece libertad, 4 odarle da E 
á mas dos'mil y quinientos: Vals. Seré yo: valiente empeño! 


tlorines. Valt. Los que tú admites, | Fritz. Ves ese árbol? TU 
que E, Uba pruger de me Bo) Valt.Es famosa PL 20d 10090 


pe 


- para estar uno encubierto. 


FPri(2. Apénas dieren las ocho, 


acudirás á él, y luego 

que yo al Conde venir vea, 
un solo golpe ligero | 
que yo daré:con las manos * 
te advertirá que estés. puesto 
para,la ocasion, y cuando 
al árbol nos acerquemos, 

yo pasaré por delante 

de donde estés, precediendo 
algunos pasos al Conde; 

el cual me vendrá siguiendo, 
y cuando esté frente á frente... 


Valt. No digas mas; ya está hecho. 
Fritz. Yo no fiaria de otro 


Valt. Sino hay que hablar? 4 los ocho, | 


de mi venganza el efecto, 
pues mi brazo, conducido 
del odio, siempre es certero; 
pero ha de preverse todo: , 
pudieran hacerme preso 
ántes de las ocho; y luego 
el Conde puede tambien 


«format de mí algun recelo, 


y querer asegurarse 

de que arma ninguna tengo 
con que ofenderle, y así 
desvanecer mis proyectos; 
pero segun lo he pensado, 
es infalible el suceso. 


una palmadita, y luego 
al que pasare el segundo, 


salgo, y agur Caballero: 


supongo que en los florines 
me tocara... 
la mitad; las sornbras crecen, 

no te alejes de este puesto 
demasiado ; que yo. voy 

al mio; mas te encomiendo 

la exactitud... Walt. Qué pesado! 


Fritz. Toma ahora que me acuerdo, 
- poro que pueda ocurrir, 


esta cartera, que dentro 


“contiene varios papeles, 


que el dia que. me prendieron 
en Munich., deposité : 


en un amigo, y no quiero 


llevar contra mi testigos. 


alt. Venga, y agur, hasta Juego.(V.) 


de dos maridos. 


Fritz. Porsupuesto, | 


ESCENA. VII. 
. NOCHE OBSCURÍSIMA:. : 
Batallon que sale detras de la 


estátua. 


Bat. Vaya, vaya, juntos todos 


los Demonios del infierno 
_presididos de Luzbel 

no discurrirán le que estos 
malditos: mi pobre amo! 
cuidado que es por extremo 
agradecido el Señor: 
Isidoro! 'el Conde lleno 

de bondad le está colmando 
de beneficios, y el premio. 
que le prepara:es la muerte! 


su, bendito compañero 


tambien parece una alhaja 
preciosa! favor del Cielo 

ha sido el no haber dejado 
yo solo á mi amo .. pero 

Yo no le puedo avisar, 

ni separarme del puesto, 
porque-si diesen las ocho... 
vamos, vamos, no pensemos 
en semejante locura. 

Batallon, quieto que quieto; 
sin temer á. esta canalla, | 
_que es muy cobarde, y un viejo 
militar no ha de temer... 

mas me ocurre un pensamiento 
feliz;...él es algo duro, 

pero cuando no hay remedio, 
y urge el caso, cesa todo... 
yo creo que pasos siento. 


ESCENA IX... 
Batallon y Julio. 


Bat. Quien va? 

Jul. Sois vos Batallon? 

Bat No lo oyes? 

Jul. Buscándoos vengo. 

Bat. Parece que hablar no puedes, 


qué ha sucedido de nuevo 


Jul. Una escena muy, terrible 


entre el Mayor y.el viejo 
Verner. Bat. Y con qué ocasion? 


Jul. Bien sabeis que le trageron 


á este último al castillo, 
despues de muchos rodeos 
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que Gertrudis de hizo dar, 

para que por este medi, 

Ceeiese que estaba en casa 

de uu buen honrado rentero.: 

llamado Vandec.- 
Jul. El personage supuesto, 

que hacia el Mayor ;-trató 

con todo comedimiento.. 

y azasajo al buen anciano, 

á quien como porconsuclo. 

refirió toda su: vida, +. 

pués de todos los sucesos 

le habia informado el Conde. 
Bat. Ya, ya la astucia comprendo. 
Jul. Pintó el fingido Vandéc 

con gran arte los extremos 

y trabajos de. su hija, 

¿para obligarle con ellos, , 

Ó disponerle al perdon | 

de la: Condesa. Bats Y-el mSjo 

qué hizo entoncesf 
Jul. Grande rato - 

estuvo «absorto y suspenso, 

hasta que al fin la cautela 

prevenidá. conociendo, 

se levanta «repente ce 

y see estos acentos 

al mayor: » Hombre , cualquiera 
“que séas , no: estés creyendo, 

que no. conozco el engaño 

y su legítimo objeto; 

por pura bondad sin duda 

la causa estás. protegiendo 

de mi criminosa hija, 

y acaso ignoras que hoy mesmo 

se halla casi convencida 
de haber contraido nuevo 
. matrimonio ; su: raptor, 

el que del seno paterño 

la arrebató, este la acusa; 

valido de sus derechos 

se ha presentado, y... mas 
- no le debo:dar fomento 

á micólera; bastante j 

me la avivan los: recuerdos 

de tanta desgracia; en fin, 
“en tanto que'su primero 

esposo viva, no espere - 


y 


Elisa perdón de un Sa 
padre/que se vé- por ella 


abiX. bien? | 


La Mugen 


en tanta: miseria envuelto:” 
dicho esto ,: llamó á Gertrudis, 
y se entró en 'un aposento 
inmediato: Ho Candeta 
perdió el sentido; su tierno 
esposo en sus mismos brazos 
la llevó 4 su-cuarto ; pero 
antes me mandó buschcos, 
y Os encargase que luego 
fueseis á veros con él 
para un asunto. muy serio. 

Bat. Por otro , que no es de burlas, 
moverme de aqui no puedo; 
con que vuelve, y dí que no 
me has hallado. 


Jul. Mas no debo mentir. 


Dat. Pues dí-lo que quieras, 
pero esto importa al sosiego 
y dicha de la Condesa;' 

Jul. De veras? Bat. Te lo prometo 
- por el honor militar 
-que tengo. | 

Jul. Pues voy. corriendo. (vase.) 

ESCENA X. 

Batallon solo. 


| Bat. No pueden tardar las ocho: 


pues no era malo el empeño ) 
de que fuese á ver mi amo, 
- Cuañdo de aquí no me quiero 
mover solo porque vivas 
si ahora no obe dezco, 
que será la vez primera, 
dése por muy satisfecho; 
aunque el mismo Emperador 
-.me llamara, de este -puesto 
no me moveria: aquí 
mi chartel general tengo; 
el cuerpo de obse ervación. 
Como escuchando, | 
ha de estar allí... mas creo 
que gente suena... “alguien viene... 
sí; pues me pongo en y acecho: 
bie ase al fondo, y sale Valter como 
reconociendo el sitio, 
Vale. q ca de lobo parece 
la tal noche: los objetos 
con dificultad se pueden 
distinguir... (tropieza en el o). E 
- pero qué es estos | | 


de dos i 


Maríaos. : 91 


este es elcbanco en que estuve 
sentado: al lado siniestro 
ha de estar: el árbol:s si; 
este es : mis chismes prevengo;' 
que venga ahora el enemiga 
cuando se le antoje. 
i Fr se asoma á un bastidor de la 
¡zquierda, dá una palmada, 
y se retira. 
pero la seña es esta, me pongo 
en- actitud, y al primero... - 
no, no; ál segundo que “pase 
penas le sacaremos. . 


Batallon que ha observado 4 Fritz, 
ocupa su puesto y se pone Á escuchar. 


Bat. Pasos suenan: hácia aquí 
se encaminan; pues. marchemos. 
Hace algun iodo y pasa por delante 
de Valter. > 


Val. Ellos son... ya pasó el uno. - - 
Fritz sale, y sigue el mismo camino 


que Baralión, y al emparejar con el 

árbol sale | Or, le hiere y cae. 
Pritz. Triste de mí... yo soy muerto! 
A este tiempo se prese nta Eduardo, 
Eos viendo caer á Friz dice lo siguien: 

te, y luego sesreriras >. 

Edu. Qué es esto? Criados ,-ola- 

acudid, acudid presto. : 
Valt. Lo be errado... arrojaré: 

Y Tira el puñal. 
.el puñal, y 4. todo. riesgo 


Bar. Compadre, 

| téngase, y, estese pa 

Vals. Déjame huir. Bat. Qué te deje? 
pues has llegado á buen puesto. 

Valt. Te daré cuanto quisieres, 

Bat. Yo te daré pan de RO 
aquí todos, aquí tedos. - 


Salen Eduardo, Elisa, lio cria- : 


dos con luces. 

Edu. Por aquí... pero qué ed 
Bat. Muchachos asegurad 

_La accion con los versos. 

ese bribon que os entrego, 

y llevadlé al calabozo; 
mas registradle primero. 
Elisa y Julio se horrorizam, y. 

: eran el rostro. 


e! 


Bro. 
huir es fuerza, (Batallon lotozé. d 
(y lo detiene, 


los bolsillos, y traed 
una cartera que en ellos 
ha de estar: qué, os admirais? 

' Edu. Pues el caso es para menos? 
este infeliz... Bat. El queria 
matfaros. Edu. Ese funesto 
cadaver quitad de aqui. (le llevan.) 

Elis. A pesar de los inmensos 
pesares que me ha causado, 
pongo por testigo al cielo, 
de que su: fatal destino 
.me llena de desconsuelo. 

Ed. Con qué matarme queria? 


Bat. Sí señor ; tal era el «premio 


que daba á vuestros favores; 
“y aquí: mismo hubierais muerto, 
á no haber yo casualmente 
su intencion sabido',. y lego:.." 
Edu. Pero quién le ha dado el golpe 
mortal? 
Bar. Su buen compañero... 
pero luego sabreis todo: 
lo que tenian ERES 


ESCENA ULTIMA. 
Dichos, Broun, Gertrudis y Ve wHner, 
¡Bro Y 0d; bé Verner, venid. 
Ver». Apenas puedo creerlo: 

con qué no existe el. malvado? 
al fin el Dios vengador 
descargó el golpe severo! 

Registrando 4 ese malvado" 
que fué de Fritz compañero, 
esta cartera le- hallamos, 

¿y por sí; se Dee ade en esos 
papeles tal vez alguno : 
que os importe , os la presento, 

Els... O providencia! bendigo 
tus soberanos decretos! 
la firma es de Hincmer; este era 
uno de aquellos perversos * 
mas íntimos de Isidoro, > 
y de quien los instrumentos 
falsos recibí: leed 
esa carta. 

Ed, Estadme atentos. 

Lee. » Amado Fritz: apenas ha un mes 
»que he sabido donde te hallabas 
“» preso, y puedes creer que no he 
» desperdiciado un instante para 


a2 4 

procurar ta libertad; pero como 
» mis tentativas han sido inútiles, 
»he podido al fin ganar á un cría- 
» «do del Alcaide, que te facilitará 
» la evasion: huye, y vuela adonde 
ste llama la fortuna, ya estabas 
» preso cuando volví de la expedi- 
» cion que sabes, y así no he po-- 
» dido participarte antes el resulta- 
» do: nuestro proyecto salió feliz- 
» mente: tu muger recibió todos 
» los documentos justificativos de tu 
»» muerte, en cuya falsificación apu- 
»ré todo mi talento: ocho años ha 
» que casó con Eduardo Conde de 
» Fersen; está riquísima , y habita 
» en un magnifico Castillo á dos le 
»guas de Anveres: ya sabes lo que 
» puedes sacar: aprovecha la oca- 
»sion, y cuenta siempre con tu 
» amigo = Hincmer. 

Vern. Oué:maldad! 

Todos. Qué horror! 

E du. Comprendo, 
Verner), que ya será hora 

de olvidar resentimientos, 
y de que Elisa... Vern. Es verdad 
cuanto me decís? Edu. Yo siento 
que dudeis de mi verdad. 

May. Y nos agraviais con eso 
A todos. iaa: 


Vern Pues donde “está 
mi hija? 
- Elis. Aquí á los pies vuestros, 
Vern, Alza á mis brazos, que yo 
te perdono; y á mi nieto ..,. - 
traédmele. ful. Aquí me hallo,- 
Vern. Yo te bendigo, y el Cielo 
quiera que virtuoso seas 
. falto como yo deseo. 
Jul. Yo haré todo cuanto esté 
- de mi parte para-serlo. 
“Vern. Pues Dios no te faltará. 
Ed. Conmociones excusemos, 
y pues que la Providencia 
ya nos franquea un sendero 
facil para conseguir 
Nuestros votos, procuremos 
legitimar nuestra union. 
y de impenetrable velo 
. Ccubramos lo sucedido. 
Vern. Ese es el mejor acuerdo. 
Bat. Mas me quiero ahora que cuando - 
tenia treinta años menos. 
Edu. Los que te restan serás 
de toda mi hacienda dueño. 
Vern. Y el cielo santo corone 
con dulce paz los tormentos _* 
que hemos padecido.taedos. 
Elis. De los mios no me acuerdo; 
volvió el cielo por. mi causa, +. 
- y mis votos se cumplieron. 
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